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1. Uvod 

1.1 Opis projekta 
Svjetska banka osigurava financiranje za projekt Scaling Up Renewable Energy Project (SURE), koji će 
ojačati energetski sustav Bosne i Hercegovine (BiH) ulaganjem u obnovljive izvore energije, osobito 
kroz obnovu hidroelektrana i promicanje solarnih fotonaponskih instalacija na krovovima.  Projekt 
SURE provodi se kroz tri sudjelujuća elektroprivredna poduzeća u BiH (Elektroprivreda) i strukturiran 
je u tri glavne komponente: 

 Komponenta 1: Povećanje proizvodnje obnovljive energije u području djelovanja 
Elektroprivrede Republike Srpske (EPRS), uključujući stambene RSPV instalacije i pilot 
rješenja za baterijsko skladištenje. 

 Komponenta 2: Povećanje proizvodnje obnovljive energije u području rada 
Elektroprivrede Bosne i Hercegovine (EPBiH), što uključuje obnovu hidroelektrane 
Salakovac, kao i inicijative za razvoj tržišta solarne fotonaponske energije za kućanstva 
i solarne instalacije  na EPBiH objektima. 

Komponenta 3: Povećanje proizvodnje obnovljive energije u području rada JP Elektroprivreda HZ 
HB d.d. (EPHZHB), uključujući revitalizaciju hidroelektrane Jajce II. 

Hidroelektrana Jajce II ( HE Jajce II) je derivacijska hidroelektrana snage 30 MW, smještena na rijeci 
Vrbas u središnjoj Bosni i Hercegovini, kojom upravlja JP "Elektroprivreda HZ HB" d.d. Mostar 
(EPHZHB). Postrojenje, pušteno u rad 1954. godine, u neprekidnom je radu više od sedam desetljeća i 
predstavlja važnu komponentu hidroelektrane rijeke Vrbas i regionalnog sustava opskrbe električnom 
energijom. 

Projekt je namijenjen obnovi i poboljšanju operativne učinkovitosti postrojenja, osiguravanju 
usklađenosti s modernim ekološkim i društvenim standardima te rješavanju naslijeđenih okolišnih i 
društvenih pitanja, uključujući pitanja zaštite na radu (OHS) ili naslijeđena radna pitanja. Provodi se 
zasebna ekološka i društvena (E&S) revizija hidroelektrane (HE), koja uključuje Plan upravljanja 
okolišem i društvom (ESMP), kako bi se procijenili rizici i utjecaji povezani s aktivnostima obnove. 
Nalazi revizije, uključujući eventualne praznine, bit će uključeni u ovaj Postupak upravljanja radnom 
snagom (LMP) kako bi se usmjerile korektivne mjere i osigurala sveobuhvatna pokrivenost pitanja 
vezanih uz naslijeđe i rehabilitaciju vezanih uz rad i sigurnost na radu. Također je pripremljen poseban 
Plan angažmana dionika (SEP) kako bi se razmotrila pitanja zajednice i dionika tijekom cijelog projekta. 

Projekt obnove (Projekt) uključuje obnovu postojeće opreme i objekata hidroelektrane unutar 
trenutnog područja objekta (Tablica 1-1). Rehabilitacija će se provoditi u tri uzastopne faze, pri čemu 
će se po jednoj generirajućoj jedinici rehabilitirati u svakoj fazi. Ovaj fazni pristup osigurat će 
kontinuitet rada postrojenja i minimizirati operativne poremećaje. 

Tablica 1-1. Radovi na obnovi koje financira Svjetska banka  

Opseg revitalizacije Opseg radova na obnovi 

Građevinske obnove  Objekti zatvarača dovodnog I optočnog tunela  
 Vodostan, preljevna komora i tlačne cijevi 
 Strojarnica  
 Odvodni tunel i izlazna građevina 

Hidromehanička oprema  Glavni i pomoćni zatvarač optočnog tunela 
 Zatvarač dovodnog tunela 
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Opseg revitalizacije Opseg radova na obnovi 

 Glavni I pomoćni zatvarač temeljnog ispusta 
 Vodostanski zatvarači  
 Zatvarač na izlaznoj građevini  

Proizvodne jedinice, turbine i 
generatori (x3) 

 Zamjena turbina i pripadajuće opreme 
 Zamjena generatora i pripadajuće opreme 
 Sustav hlađenja 
 Sustav za ekstrakciju uljnih para  
 Napajanje, upravljanje i nadzor pomoćnih pogona 

generatora 

Zajednički pogoni I sustavi 
 

 Oprema na naponskoj razini  6,3 kV 
 Rasklopno postrojenje 35 kV 
 Sustav komprimiranog zraka 
 Uljno gospodarstvo 
 Klimatizacija, ventilacija i sustav odimljavanja 
 Vlastita potrošnja, upravljanje i nadzor zajedničkih pogona 
 AC i DC naponski sustav 
 Uzemljenje i gromobranska zaštita 
 USZMR i PROCIS sustavi 
 Monitoring proizvodnih jedinica 
 Telekomunikacije 
 Integracija nove sekundarne opreme u postojeće sustave 
 Stabilni sustav za gašenje požara CO2 plinom 

Projekt neće rezultirati promjenama u instaliranom kapacitetu, projektiranom ispuštanju ili 
parametrima operativnog protoka postrojenja. Kao takvi, radovi ne predstavljaju proširenje, 
modifikaciju ili nadogradnju kapaciteta, već spadaju u kategoriju rutinske rehabilitacije i obnove 
postojeće infrastrukture. Posljedično, Projekt ne pokreće dodatne dozvole za korištenje vode, 
proizvodnju energije ili operativne dozvole osim onih koje su već na snazi.  

Sveukupno, radovi na obnovi ne očekuju utjecaje na okoliš izvan HE zemljišta te ograničene ili nikakve 
utjecaje na zajednice i vanjske dionike. Najznačajniji potencijalni rizici bili bi zaštita zdravlja i sigurnosti 
radnika, a oni se mogu izbjeći ili minimizirati provedbom mjera ublažavanja.  

1.2 Svrha postupaka upravljanja radnom snagom 

Svi projekti koje financira Svjetska banka, uključujući obnovu hidroelektrane Jajce II,  podliježu 
Ekološkom i socijalnom standardu Banke (ESS2) o radnim uvjetima, koji postavlja standarde za 
upravljanje radnom snagom.  Obnova hidroelektrane Jajce II uključuje širok spektar radnika, poput 
upravnog osoblja, tehničkih stručnjaka, kvalificirane i nekvalificirane radne snage te izvođača radova. 
Ti radnici mogu biti izloženi rizicima za zdravlje i sigurnost na radu, pitanjima radničkih prava i 
pitanjima vezanim uz dobrobit, osobito tijekom složenih radova na rehabilitaciji koji uključuju tešku 
mehaničku i električnu opremu. 

Kako bi se spriječili, minimizirali i upravljali takvim rizicima, ESS2 (rad i uvjeti rada) Svjetske banke 
zahtijeva da zajmoprimci pripreme i provedu Procedure upravljanja radnom snagom (LMP). Ovaj 
dokument čini Procedure upravljanja radnom snagom (LMP) za revitalizaciju hidroelektrane Jajce II 
prema Komponenti 2 projekta Održiva energija i unapređenje otpornosti (SURE). 
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Primarna svrha ovog LMP-a je identificirati ključne rizike povezane s radom povezane s projektom te 
identificirati mjere potrebne za izbjegavanje ili ublažavanje rizika. Osim toga, LMP služi kao instrument 
za zatvaranje praznina, rješavajući sve razlike između zakonodavnog okvira Federacije Bosne i 
Hercegovine (FBiH) i ESS2, kao i propuste u provedbi. LMP pruža jasan okvir za korištenje svih strana 
u upravljanju radnim i radnim uvjetima u skladu s važećim nacionalnim zakonodavstvom, ESS2 i 
dobrom međunarodnom industrijskom praksom. 

LMP se primjenjuje na sve kategorije radnika koji će biti uključeni u rehabilitaciju hidroelektrane Jajce 
II, radnike zaposlene u EPHZHB-u koji su dodijeljeni projektu te radnike koje zapošljavaju izvođači, 
podizvođači i konzultanti. Za izravne radnike primjenjivat će se interna pravila o zapošljavanju i 
upravljanju radnom snagom koja je usvojio EPHZHB, pojačana posebnim odredbama ESS2 kako je 
navedeno u nastavku, a koje su u skladu s nacionalnim zakonodavstvom. Interna pravila EPHZHB-a 
neće se primjenjivati na izvođače i ugovorne radnike. Umjesto toga, kroz ugovore o projektima, svi 
izvođači bit će obvezni pridržavati se Plana upravljanja radnom snagom i standarda Svjetske banke 
ESS2, bez obzira na zemlju podrijetla. Za sve izvođače iz FBiH-a primjenjivat će se i nacionalni zakonski 
zahtjevi za zapošljavanje i upravljanje radnom snagom. 

Kao živi dokument, LMP je pripremljen tijekom ranih faza pripreme projekta i bit će pregledavan i 
ažuriran tijekom cijelog životnog ciklusa projekta.  

Iako nematerijalne promjene neće zahtijevati reviziju, bilo kakve regulatorne promjene ili izmjene 
opsega radova koje uvode nove rizike ili negativno utječu na radnerad i uvjete rada potaknut će 
ponovnu procjenu adekvatnosti mjera navedenih u LMP-u. 

Ukratko, ciljevi LMP-a su: 

 Promicanje zaštite zdravlja i sigurnosti na radu (BOZP) te zaštita života i dobrobiti svih 
radnika uključenih u projekt revitalizacije hidroelektrane Jajce II. 

 Osigurati pošten tretman, nediskriminaciju i jednake mogućnosti za sve radnike na 
projektu. 

 Zaštitite projektne radnike, uključujući ranjive skupine poput žena, osoba s 
invaliditetom, mladih radnika (zakonski punoljetnih) i migranata. 

 Spriječiti prisilni rad i dječji rad u vezi s projektom. 

 Poštivanje načela slobode udruživanja i kolektivnog pregovaranja u skladu sa 
zakonodavstvom Federacije Bosne i Hercegovine (FBiH). 

 Uspostaviti i održavati pristupačan i učinkovit mehanizam za rješavanje pritužbi koji 
omogućuje projektnim radnicima da iznesu zabrinutosti na radnom mjestu bez straha 
od odmazde i osiguraju pravovremeno rješenje. 

2. Kategorije projektnih radnika 

Svjetska banka ESS2 identificira i utvrđuje zahtjeve za četiri kategorije radnika, od kojih će dvije biti 
uključene u Projekt. 

2.1 Izravni radnici 

Izravni radnici su osobe zaposlene ili angažirane od strane zajmoprimca (EPHZHB) za podršku provedbi 
Projekta. Izravni radnici mogu biti zaposleni na puno ili nepuno radno vrijeme prema različitim 
ugovornim aranžmanima, uključujući postojeće ugovore o radu ili individualne konzultantske ugovore. 
Zaposlenici EPHZHB-a smatraju se zaposlenicima javnog sektora, pa će i dalje biti podložni uvjetima i 
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odredbama svog postojećeg zaposlenja. Čak i kad nadilaze postojeće uvjete i odredbe, odredbe ESS2 
vezane uz zaštitu zdravlja i sigurnost na radu (BOZP) te dječji i prisilni rad primjenjivat će se na sve 
izravne radnike. 

Izravni djelatnici ovog projekta uključivat će osoblje EPHZHB-a zaduženo za upravljanje projektom, kao 
i tehničko i operativno osoblje uključeno u izvođenje radova. Bit će relativno malo izravnih zaposlenika 
koji su značajno uključeni u Projekt. Zaposlenici EPHZHB-a smatraju se zaposlenicima javnog sektora, 
pa će i dalje biti podložni uvjetima i odredbama svog postojećeg zaposlenja. Svi izravni radnici, 
uključujući osobljeEPHZHB-a, imat će pristup mehanizmu za rješavanje pritužbi (GRM) Projekta, a 
odredbe ESS2 vezane uz zaštitu zdravlja i sigurnosti na radu (OHS), dječji rad i prisilni rad primjenjivat 
će se na njih. Iako su ove odredbe usklađene s lokalnim zakonima, izričito su uključene kako bi se 
osigurala usklađenost s ESS2 i dobra međunarodna praksa. 

 

2.2 Ugovorni radnici 

Ugovorni radnici su oni zaposleni od strane trećih strana, poput izvođača, podizvođača i konzultantskih 
tvrtki, za provođenje projektnih aktivnosti. Ugovoreni radnici mogu uključivati kvalificiranu i 
nekvalificiranu radnu snagu, tehničare, inženjere i specijalizirane stručnjake potrebne za rehabilitaciju 
mehaničke i električne opreme, uključujući turbine, generatore, transformatore, upravljačke sustave 
i pomoćne objekte, te druge specijalizirane pružatelje usluga (npr. upravljanje otpadom, uklanjanje 
azbesta ako je potrebno) i sve druge zaposlene ili angažirane od strane trećih strana za izravan rad u 
vezi s rehabilitacijom hidroelektrane Jajce II.  

 

2.3 Radnici u primarnoj opskrbi 

Primarni radnici za opskrbu1 su oni zaposleni u tvrtkama koje kontinuirano izravno isporučuju robu ili 
materijale Projektu i koji su ključni za njegove temeljne funkcije. Trenutno se ne vjeruje da EPHZHB ili 
izvođač zahtijevaju isporuke koje zadovoljavaju ovu definiciju. Ako se to u budućnosti promijeni, 
EPHZHB će provjeriti da dobavljač ne zapošljava dječji ili prisilni rad te da osigurava sigurno radno 
okruženje za svoje radnike. 

2.4 Radnici u zajednici 

Radnici u zajednici uključeni su kada zajednica pruža rad kao doprinos projektu ili kada su projekti 
osmišljeni i provedeni s ciljem poticanja razvoja vođenog zajednicom, pružanja socijalne sigurnosne 
mreže ili pružanja ciljane pomoći u osjetljivim i sukobima pogođenim situacijama. Ne očekuje se da će 
radnici u zajednici podržati Projekt rehabilitacije. (Važno je napomenuti da se lokalni stanovnici 
zaposleni kod izvođača smatraju ugovornim radnicima, a ne radnicima u zajednici.) 

 
1 Primarni dobavljači su oni dobavljači koji, kontinuirano, izravno projektu isporučuju robu ili materijale bitne za 

temeljne funkcije projekta. (Svjetska banka ESS2, stavak 3(c). Trenutno se ne vjeruje da će izvođač ili EPBiH 
zahtijevati robu ili materijale koji zadovoljavaju ovu definiciju. Ako se to pogrešno shvati ili promijeni u 
budućnosti, EPBiH će provjeriti da dobavljač ne zapošljava dječji ili prisilni rad te da pruža sigurno radno 
okruženje za svoje radnike.  
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3. Potencijalni rizici rada 

Ovaj odjeljak opisuje glavne rizike povezane s radom koji se mogu pojaviti tijekom završetka projekta 
rehabilitacije.    

3.1 Rizici za zdravlje i sigurnost na radu 

Radnici uključeni u radove na rehabilitaciji bit će izloženi raznim rizicima za zdravlje i sigurnost na radu. 
To uključuje, ali nije ograničeno na:  

 Teška dizanja i mehanički radovi – upravljanje ili rad u blizini teških strojeva, rukovanje 
materijalima i izvođenje fizički zahtjevnih zadataka. 

 Električne opasnosti – rad s ili blizu visokonaponskih električnih sustava. 
 Zatvoreni prostori i zatvoreni prostori – rad u spremnicima, tunelima ili drugim ograničenim 

prostorima. 
 Hidraulički i poplavni rizici – neočekivani dotok vode tijekom turbinskih ili sličnih radova, 

neuspjeh izolacijskih vrata ili zaštitnih brana, naglo ispuštanje vode tijekom puštanja u rad. 
 Strukturni i infrastrukturni rizici – rad na ili blizu starih konstrukcija, skela ili povišenih 

platformi. 
 Sigurnost radnika tijekom puštanja u rad – rizici povezani s testiranjem i pokretanjem 

postrojenja. 
 Rizici transporta i logistike – rizici povezani s kretanjem materijala, opreme i osoblja. 
 Izloženost opasnim tvarima – maziva, ulja, otapala, izolacijski materijali i materijali koji sadrže 

azbest (ACM) koji mogu biti prisutni u građevinskim materijalima ili opremi; uključuje rizike od 
neadekvatne ili neprikladne upotrebe osobne zaštitne opreme (PPE) (vidi ES reviziju za mjere 
procjene i upravljanja azbestom). 

 

3.2 Rizici upravljanja radnom snagom 

Osim rizika od zaštite zdravlja i sigurnosti na radu, i EPHZHB propisi i ESS2 Svjetske banke imaju 
zahtjeve koji štite radnu snagu: Takvi rizici mogu uključivati:  

 Dječji rad (mlađi od 18 godina) i prisilni (prisilni, neplaćeni) rad od strane trećih strana 
(to jest, radnika zaposlenih kod izvođača, podizvođača i konzultanata). Za izravne 
radnike EPHZHB-a primjenjuju se standardne procedure zapošljavanja u skladu s 
nacionalnim zakonima i ESS2, te se ne očekuju rizici prisilnog rada. Izvođači će biti 
ugovorno obvezni pridržavati se ESS2 i nacionalnog zakonodavstva, uključujući zabranu 
prisilnog rada, jasne uvjete zapošljavanja, svijest radnika o pravima i pristup mehanizmu 
za pritužbe. Zbog rizika vezanih uz obnovu, projekt utvrđuje minimalnu dob za 
zaposlenje od 18 godina; Osobe mlađe od 18 godina neće biti angažirane. 

 Neizvjesni ili neformalni uvjeti zaposlenja, poput nejasnih radnih naziva i odgovornosti, 
nejasnih radnih sati, nepoznavanja načina obračuna ili isplate naknade, neznanja o 
mogućim odbicima, neizvjesnosti oko plaćenog i neplaćenog slobodnog vremena, 
neizvjesnog trajanja zaposlenja i uvjeta prestanka radnog odnosa. To također uključuje 
rizik od kršenja prava radnika migranata, poput nepoštivanja važećeg radnog 
zakonodavstva, nejednakih radnih uvjeta, ograničenog pristupa mehanizmima pritužbi 
ili drugih oblika iskorištavanja rada. 

 Sprječavanje ili ometanje prava izravnih i trećih strana da kolektivno pregovaraju bez 
uplitanja poslodavaca. 
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 Neuspjeh u pružanju mehanizma koji bi radnicima omogućio podnošenje pritužbi bez 
straha od odmazde i s povjerenjem da će biti uzeti u obzir.  

3.3 Rizici za ranjive radnike 

Određene kategorije radnika mogu se suočavati s različitim povećanim rizicima, uključujući: 

 Migrantske ili nelokalne radnike, koji se mogu suočiti s društvenom izolacijom, 
ograničenim znanjem o lokalnim radničkim pravima i mehanizmima pritužbi, te jezičnim 
barijerama koje mogu otežati komunikaciju, obuku i pristup informacijama o Projektu. 

 Radnici s invaliditetom, ako nisu osigurane razumne prilagodbe i sigurni radni uvjeti. 

 Žene, koje možda nemaju iste prilike ili su diskriminirane.  

3.4 Rizici za zajednice  

Određene aktivnosti koje će biti poduzete u sklopu projekta rehabilitacije mogle bi predstavljati rizike 
za zajednice, uključujući: 

 Prometni i sigurnosni rizici povezani s povremenim manjim povećanjem prometa zbog 
prijevoza teške opreme i materijala te manjim povećanjima zbog prijevoza radnika do i 
s lokacije. 

 Napetosti ili sukobi između radnika i lokalnih zajednica zbog prisutnosti radnika ili 
dogovora o smještaju. 

 Pritisak na lokalnu infrastrukturu i usluge, poput najma nekretnina ili medicinskih 
usluga, zbog prisutnosti radnika migranata.  

4. Pregled radne snage 
Kao što je već navedeno, Projekt revitalizacije hidroelektrane Jajce II uključit će dvije kategorije 
radnika: izravne radnike i ugovorne radnike. Izravni radnici uključuju samo sadašnje zaposlenike 
EPHZHB-a, hidroelektrane sliva Vrbas  i HE Jajce II, a neće se zapošljavati dodatni izravni radnici izvana. 
U ovoj fazi točan broj, sastav i vrijeme angažmana radne snage nisu poznati. Procjene predstavljene 
ovdje bit će ažurirane nakon što se finaliziraju detaljni projekti i službeno angažiraju izvođači. 

Tablica 4-1 prikazuje sastav svih stalnih zaposlenika EPHZHB-a početkom 2026., kategoriziran prema 
spolu i vrsti radnog mjesta. Nisu svi oni izravni radnici, ali brojke pružaju uvid u ukupnu strukturu radne 
snage i ističu rodnu raspodjelu kroz menadžerske, tehničke i administrativne uloge. Ove brojke služe 
kao referenca za projekcije osoblja u Jedinici za provedbu projekata (PIU). 

Tablica 4-1. Rodna struktura zaposlenika u EPHZHB 

Kategorija Žene Mušk
arci 

Ukup
no 

% Žene % 
Muška

rci 

Svi zaposlenici 820 1,512 2,332 35.2% 64.8% 

Upravni odbor 3 4 7 42.9% 57.1% 

Menadžerske pozicije 133 285 418 31.8% 68.2% 

Tehničke pozicije 112 1,121 1,233 9.1% 90.9% 

Administrativne 
funkcije 

348 306 654 53.2% 46.8% 
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Elektrana Jajce II radi unutar organizacijske jedinice Hidroelektrane Sliv Vrbas Jajce koja uključuje dvije 
operativne jedinice: Operativnu jedinicu HE Jajce II (HE Jajce II) i Operativnu jedinicu HE Jajce I (HE 
Jajce I), te pet sektora: Centar za upravljanje slivom Vrbasa, Operativnu jedinicu za održavanje (MOU), 
Sektor za ekonomsko financijske poslove, Sektor za pravne, kadrovske  i opće poslove te Sektor za 
poslovni informacijski sustav (Slika 4-1).  

 

Slika 4-1. Organizacijska struktura – Hidroelektrane Sliv Vrbas  

Na dan 31. siječnja 2026., hidroelektrane u slivu rijeke zapošljavaju ukupno 83 izravna radnika u 
operativnim, tehničkim, administrativnim i upravljačkim funkcijama. Radnu snagu uglavnom čine stalno 
zaposlenici s bogatim profesionalnim iskustvom u radu i održavanju hidroelektrana. Struktura odražava 
tehničku prirodu aktivnosti proizvodnje hidroenergije i pokazuje stabilnu i iskusnu bazu zaposlenika. 

Tablica 4-2. Rodna struktura zaposlenih u hidroelektranama Sliva  Vrbas 

 

Kategorija Žene Muškarci Ukupno % Žene % Muškarci 

Ukupan broj zaposlenika (stalni ugovori) 7 76 83 8.4% 91.6% 

Ukupan broj menadžerskih zaposlenika 3 12 15 20.0% 80.0% 

Zaposlenici na tehničkim pozicijama 1 55 56 1.8% 98.2% 

Zaposlenici na administrativnim pozicijama 3 9 12 25.0% 75.0% 

 

HE Jajce II trenutno zapošljava 29 pogonskih radnika, koji su odgovorni za proizvodnju električne 
energije, operativni nadzor, planiranje održavanja i analizu proizvodnje. Radove održavanja provodi 
Sektor održavanja na hidroelektranama na razini sliva rijeke Vrbas u koordinaciji s osobljem za 
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održavanje hidroelektrane Jajce II. 10–20 radnika angažirano je na preventivnom i korektivnom 
održavanju, remontima, radovima na rehabilitaciji, otklanjanju kvarova i tehničkim intervencijama na 
elektromehaničkoj opremi. Održavanje na HE Jajce II uglavnom provodi interno osoblje iz HE Jajce II i 
Jedinice za održavanje (Maintenance Operation). Ne postoje trajni ugovori o održavanju s vanjskim 
pružateljima usluga; Vanjski izvođači angažiraju se samo povremeno kada je potrebna specijalizirana 
stručnost ili dodatni kapacitet. 

Aktivnosti vezane uz pripremu i provedbu projekta vodi i koordinira Tim za upravljanje projektom 
(PMT) od 15 članova imenovanih 2024. godine. Voditelj projekta imenovan je mnogo ranije. 
Komunikacija sa Svjetskom bankom (WB) dosad se odvijala isključivo putem voditelja projekta. U fazi 
provedbe bit će imenovana Jedinica za provedbu projekta (PIU) unutar EPHZHB-a koja će imati 
koordinacijsku ulogu i bit će prvenstveno odgovorna za nadzor financijskog upravljanja i proceduralne 
usklađenosti projekta. Upravljanje tehničkom provedbom i nadzorom aktivnosti projekta provodi Tim 
za upravljanje projektom, na čelu s voditeljem projekta. Voditelj projekta ima središnju ulogu u 
komunikaciji sa Svjetskom bankom, osobito u pogledu tehničkih pitanja i ukupne provedbe projekta. 
Sva službena komunikacija između EPHZHB-a i Svjetske banke vezana uz provedbu projekta koordinira 
se i uključuje voditelja projekta. Prethodna praksa tijekom razdoblja implementacije potvrđuje ovu 
uspostavljenu komunikacijsku strukturu. Za potrebe ovog projekta, PIU i PMT djeluju komplementarno 
i koordinirano. PIU osigurava usklađenost s financijskim upravljanjem, nabavom i izvještavanjem, dok 
je PMT odgovoran za tehnički nadzor, svakodnevno upravljanje i provedbu te tehničku komunikaciju 
sa Svjetskom bankom. I PIU i PMT imaju jasno definirane i međusobno podržavajuće uloge u provedbi 
projekta, komunikaciji sa dionicima i upravljanju pritužbama, osiguravajući učinkovitu koordinaciju i 
usklađenost s važećim zahtjevima Svjetske banke.  

Tijekom faze implementacije, otprilike 15–20 zaposlenika iz HE Jajce II bit će angažirano u aktivnostima 
vezanim uz projekt. To će uključivati dva inženjera te elektroinstalatere i strojare. Njihov angažman 
prvenstveno će se odnositi na logističku podršku, koordinaciju, nadzor i druge pomoćne aktivnosti 
povezane s radovima na rehabilitaciji.  Osim toga, procjenjuje se da će četiri ili pet građevinskih radnika 
(uključujući inženjera, tehničare i stručne radnike) iz hidroelektrana u podružnici u Vrbasu podržati 
provedbu projekta. Njihove će odgovornosti uključivati tehničku pomoć, koordinaciju građevinskih 
radova i nadzor aktivnosti vezanih uz gradilište, u skladu s njihovim kvalifikacijama i opisima radnih 
mjesta. 

Radovi na rehabilitaciji uključivat će aktivnosti koje provode građevinski izvođači, dobavljači opreme, 
specijalizirani pružatelji usluga (kao što su izvođači uklanjanja azbesta, ako je potrebno) i licencirane 
tvrtke za upravljanje otpadom angažirane za rukovanje i obradu iskorištenog ulja i uklonjene opreme. 
Ugovorni radnici stoga će činiti sav kadar zaposlen ili angažiran od strane ovih trećih strana za potrebe 
provedbe projekta na hidroelektrani Jajce II. 

Na temelju definiranog opsega radova na obnovi — uključujući zamjenu turbinskih kanala i 
pripadajućih mehaničkih komponenti, dijelova statora i rotora generatora te zamjenu transformatora 
za povećanje opterećenja generatora — očekuje se da će projekt uključivati jednog glavnog dobavljača 
elektromehaničke opreme (paket turbina-generator), ovisno o pakiranju nabave.2 

Ugovoreni dobavljači opreme održavat će ograničenu, ali specijaliziranu prisutnost na licu mjesta 
tijekom faza instalacije i puštanja u rad. Izvođači će biti obvezni primijeniti razumnu dubinsku analizu 
u procjeni lanaca opskrbe. To uključuje obvezu nabave robe i materijala isključivo od uglednih i 

 
2  Oni se ne smatraju "primarnim dobavljačima" jer ne pružaju zalihe "kontinuirano", već se smatraju 

izvođačima.   



Projekt povećanja obnovljive energije 
Projekt revitalizacije HE Jajce II - LMP 

9 
Samo službena upotreba 

zakonski usklađenih dobavljača te poduzimanje odgovarajućih mjera za prepoznavanje i upravljanje 
rizicima vezanim uz rad i radne uvjete, uključujući dječji rad, prisilni rad i nesigurna radna okruženja, 
u skladu sa zahtjevima Okvira za okoliš i socijalnu zaštitu Svjetske banke (ESF) ESS2. Takva pažnja će se 
održavati tijekom trajanja ugovora, a dokumentacija koja dokazuje usklađenost može biti dostupna 
Poslodavcu na zahtjev. 

Svaki glavni dobavljač očekuje se da imenuje stalnog nadzornika odgovornog za nadzor kvalitete 
instalacije i tehničke usklađenosti. Tijekom kritičnih faza poput mehaničke montaže, poravnanja, 
testiranja i puštanja u rad, očekuje se da će dobavljači istovremeno mobilizirati otprilike dva (2) do pet 
(5) specijaliziranih tehničara. Ako su istovremeno angažirana dva glavna dobavljača, ukupna prisutnost 
osoblja dobavljača na licu mjesta tijekom vršnih razdoblja procjenjuje se na otprilike četiri (4) do deset 
(10) stručnjaka. Zaposlenici ugovorenih dobavljača bit će mobilizirani prvenstveno tijekom instalacije 
i puštanja u rad te neće biti stalno prisutni tijekom cijelog razdoblja rehabilitacije.  

Građevinski radovi bit će ugovoreni vanjskoj građevinskoj tvrtki. Na temelju definiranog opsega 
radova, koji uključuje manje preinake temelja, strukturne popravke, skele, prilagodbe opreme za 
sidrenje i povezane pripremne aktivnosti na lokaciji, procjenjuje se da bi tijekom vršnih građevinskih 
razdoblja moglo biti mobilizirano oko 20 do 30 građevinskih radnika. Konačan broj radnika ovisit će o 
metodologiji izvođača, redoslijedu aktivnosti i stupnju preklapanja između građevinskih i 
elektromehaničkih instalacijskih radova. Očekuje se da će se razina radne snage mijenjati tijekom 
vremena, pri čemu se vrhunac mobilizacije događa tijekom razdoblja intenzivne strukturne prilagodbe 
i instalacije opreme.  

Specijalizirani pružatelji usluga, poput licenciranih izvođača za uklanjanje azbesta (ako je potrebno 
nakon pregleda azbesta), odgovorni su za provođenje detaljnih inspekcija radi potvrde prisutnosti 
materijala koji sadrže azbest, pripremu planova uklanjanja i sigurnosti specifičnih za lokaciju, provedbu 
mjera zadržavanja, sigurno uklanjanje ili kapsuliranje azbestnih materijala, pakiranje i označavanje 
opasnog otpada te osiguravanje transporta i odlaganja u ovlaštenim objektima za opasni otpad u u 
skladu s važećim propisima o zaštiti na radu i zaštiti okoliša. 

Licencirane tvrtke za upravljanje otpadom angažirane za rukovanje i obradu iskorištenog ulja i 
uklonjene opreme odgovorne su za prikupljanje, privremeno skladištenje (ako je potrebno), transport, 
obradu, recikliranje ili konačno odlaganje otpada nastalog tijekom radova na rehabilitaciji. To može 
uključivati korišteno ulje za podmazivanje, masne krpe, kontaminirane komponente, otpadni metal i 
ugašenu opremu. Sve aktivnosti provode se u skladu s nacionalnim zakonodavstvom o upravljanju 
otpadom i dobrim međunarodnim industrijskim praksama, uz održavanje odgovarajuće 
dokumentacije (npr. bilješke o prijenosu otpada i potvrde o odlaganju) radi sljedivosti. 

Općenito, smatra se vjerojatnim da će malo ili nijedna žena biti ugovorni radnici.  

Kao što je ranije navedeno, trajanje projekta, uključujući pripremne, nabavne, proizvodne, 
instalacijske i puštanje u rad, procjenjuje se na približno 6 godina. Projektne aktivnosti provode se i na 
lokaciji hidroelektrane Jajce II i u objektima izvan lokacije gdje se dizajniraju i proizvode ključni 
elektromehanički dijelovi. Iako je ukupno razdoblje provedbe definirano, precizno trajanje i redoslijed 
radova na terenu na hidroelektrani Jajce II bit će potvrđeni nakon dovršetka detaljnih dizajna i 
finalizacije rasporeda radova izvođača. 

Procijenjena radna snaga potrebna za Projekt sažeta je u Tablica 4-3. Tim za upravljanje projektima 
(PMT) bit će u potpunosti sastavljen od postojećeg osoblja u  hidroelektranama u podružnici Vrbas i 
HE Jajce II, te će osigurati da se tehnička i operativna stručnost u potpunosti iskoriste bez zapošljavanja 
novog osoblja. U skladu s ESS2 klasifikacijama, tablica razlikuje izravne radnike (interno osoblje, 
uključujući PIU i PMT) i ugovorne radnike (građevinske i elektromehaničke dobavljače). Procjene radne 
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snage odražavaju razdoblja vršnog angažmana tijekom intenzivnih faza rastavljanja i instalacije. Gdje 
su dostupni, uključeni su podaci o spolu, a pozicije označene kao TBD označavaju da podaci još nisu 
potvrđeni. 

Tablica 4-3. Procijenjeni izravni i ugovorni radnici za revitalizaciju hidroelektrane Jajce II 

Poslodavac / 
Entitet 

Kategorija 
radnika 
(ESS2) 

Procijenjeni 
projektni 
radnici 

Žene 
Muškar

ci 
Bilješke 

EPHZHB 
Izravni 
radnici 

5-8 
Nije 

određe
no 

Nije 
određe

no 

PIU: odgovoran za strateško 
upravljanje projektima, nabavu, 
financijsko upravljanje, nadzor E&S 

EHidroelektran
e u podružnici 
Vrbas  

Izravni 
radnici 

4-5 
Nije 

određe
no 

Nije 
određe

no 

PMT (djelomično) i dodijeljeno 
osoblje: nadzor, podrška za vršnu 
demontažu i instalaciju 
elektromehaničke opreme 

HE Jajce II 
Izravni 
radnici 

20 0 20 
PMT (djelomično): Nadzor 
izvođača/dobavljača, operativno 
osoblje  

Izvođač 
građevinskih 
radova 

Ugovorni 
radnici 

25 
(maksimu

m) 

Nije 
određe

no 

Nije 
određe

no 

Priprema lokacije, modifikacije 
temelja, strukturni popravci, skela, 
sidrenje opreme 

Ugovoreni 
dobavljači 
opreme 

Ugovorni 
radnici 

4–10 
(maksimu

m) 

Nije 
određe

no 

Nije 
određe

no 

Proizvodnja/nabava turbina-
generatora i transformatora, stalni 
nadzornik, 2–5 stručnjaka po 
dobavljaču tijekom instalacije i 
puštanja u rad 

Izvođač radova 
na uklanjanju 
azbesta 

Ugovorni 
radnici 

8 Nije 
određe

no 

Nije 
određe

no 

Potvrda pregleda i sigurno 
uklanjanje/rukovanje materijalima 
koji sadrže azbest 

Ovlašteno 
upravljanje 
otpadom  

Ugovorni 
radnici 

8 Nije 
određe

no 

Nije 
određe

no 

Rukovanje, transport, obrada, 
recikliranje ili zbrinjavanje 
iskorištenog ulja i uklonjene opreme 

Izvođač radova 
na sigurnosti 
gradilišta 

Ugovorni 
radnici 

10 10 0 
Pružanje sigurnosnih usluga na 
lokaciji  

 

Očekuje se da će izravno zaposlenici EP HZHB-a biti umjereno izloženi rizicima vezanim uz sigurnost na 
radu, prvenstveno kroz svoju prisutnost u nadzoru radova i radu teške mehanizacije. Osoblje izvođača, 
uključujući timove za građevinske radove i dobavljače na licu mjesta, suočit će se s većim rizicima 
povezanim s građevinskim aktivnostima, uključujući skele, podizanje, rad u blizini teške mehanizacije, 
rad s električnom energijom i izloženost opasnim tvarima.  
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5. Primjenjivi radni standardi 

5.1 Nacionalni radni standardi  

5.1.1 Dječji rad 

Radni odnosi u Federaciji Bosne i Hercegovine prvenstveno su regulirani Zakonom o radu Federacije 
Bosne i Hercegovine (Službeni list FBiH br. 26/16, 89/18 i 23/20 103/2021, 44/22, 39/24), Zakonom o 
mirnom rješavanju radnih sporova (OG FBiH br. 49/2021) koji uređuje postupke rješavanja 
individualnih i kolektivnih radnih sporova. 

Zakon o radu utvrđuje minimalne dobne uvjete i zaštitu za maloljetnike u zaposlenju. Prema članku 
20. Zakona o radu, zapošljavanje djece mlađe od 15 godina je zabranjeno. Maloljetnici u dobi između 
15 i 18 godina mogu biti zaposleni samo uz stroge uvjete, uključujući liječničku potvrdu koja potvrđuje 
sposobnost za rad i pisani pristanak roditelja ili zakonskog skrbnika. Međutim, članak 59. Zakona o 
radu zabranjuje zapošljavanje maloljetnika na opasnim poslovima koji mogu ugroziti njihovo zdravlje, 
sigurnost, moralni integritet ili razvoj. Takvi radovi uključuju izgradnju i velik dio uključenosti u 
rehabilitaciju i rad hidroelektrane, uključujući i podzemne ili podvodne radove, radove na visinama te 
radove koji uključuju tešku mehanizaciju, visokonaponsku električnu energiju ili opasne tvari.   

FBiH je ojačao ove zaštite ratifikacijom ključnih međunarodnih instrumenata, uključujući Konvenciju 
Ujedinjenih naroda o pravima djeteta i Konvencije Međunarodne organizacije rada (ILO) br. 138 o 
minimalnoj dobi i br. 182 o najgorim oblicima dječjeg rada.   

Kako bi se ispunili zahtjevi FBiH-a i Svjetske banke, nijedna osoba mlađa od 18 godina neće biti 
zaposlena niti angažirana u vezi s projektom, uključujući izvođače i podizvođače. 

5.1.2 Uvjeti zaposlenja 

Zakon o radu definira radnika kao osobu koja radi za poslodavca na temelju ugovora o radu (članak 6). 
Ugovori o radu moraju biti sklopljeni u pisanom obliku i dostavljeni radnicima prije početka rada. U 
skladu s člancima 20.–22. Zakona o radu, ugovori o radu moraju barem specificirati opis radnog mjesta, 
mjesto rada, radno vrijeme, plaću i druge beneficije, kao i trajanje zaposlenja, bilo na određeno 
vrijeme ili na neodređeno vrijeme. 

Poslodavci su obvezni registrirati radnike za socijalno osiguranje, zdravstveno osiguranje te doprinose 
za mirovinsko i invalidsko osiguranje u skladu s važećim zakonodavstvom, čime osiguravaju pristup 
zakonskim naknadama. Zakon o radu dodatno zabranjuje diskriminaciju u zapošljavanju i zanimanju 
(članci 8–13). Jednako postupanje zahtijeva se tijekom cijelog radnog odnosa, a diskriminacija na 
temelju spola, invaliditeta, dobi, etničke pripadnosti, religije, političke pripadnosti ili drugih osobnih 
karakteristika nije dopuštena. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.3 Prihodi i beneficije 

Plaće u Federaciji Bosne i Hercegovine moraju se redovito isplaćivati, najmanje jednom mjesečno, i u 
novcu, u skladu s člancima 75.–80. F BiH Zakona o radu. Minimalna plaća utvrđuje se odlukom FBiH-a 
i podložna je periodičnim revizijama u skladu s gospodarskim i društvenim uvjetima. Osim plaća, 
radnici imaju pravo na zakonske beneficije, uključujući mirovinsko i osiguranje od invalidnosti, 
zdravstveno osiguranje i osiguranje za nezaposlenost, kako propisuje važeće zakonodavstvo. Zakon o 
radu dodatno zabranjuje poslodavcima nezakonite ili neovlaštene odbitke od plaće radnika, čime se 
osigurava transparentnost i zaštita njihovih prihoda. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  
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5.1.4 Dopust i odmor 

Prema Zakonu o radu, puno radno vrijeme ne smije prelaziti 40 sati tjedno (članci 44–54). 
Prekovremeni rad dopušten je samo u iznimnim okolnostima i mora biti plaćen u skladu sa zakonom. 
Radnici imaju pravo na dnevne i tjedne periode odmora, uključujući najmanje 12 uzastopnih sati 
dnevnog odmora unutar 24-satnog razdoblja i najmanje 24 uzastopna sata tjednog odmora, koji se 
obično obavlja nedjeljom. 

Osim toga, radnici imaju pravo na godišnji plaćeni odmor od najmanje 20 radnih dana nakon šest 
mjeseci neprekidnog zaposlenja. Zakon o radu također predviđa plaćeno bolovanje, rodiljni dopust i 
druge zakonski propisane izostanke. Poslodavci su dužni osigurati odgovarajuće pauze za odmor 
tijekom radnog dana, osobito kada je rad fizički zahtjevan ili uključuje rizike za zdravlje i sigurnost na 
radu. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.5 Prekid radnog odnosa 

Radnici imaju pravo osporavati nezakoniti otkaz putem inspekcija rada ili sudova. (članci 55-56), koji 
osigurava pristup pravnim lijekovima. Ugovori o radu mogu se raskinuti u nekoliko okolnosti, 
uključujući međusobni dogovor između poslodavca i zaposlenika, istek ugovora na određeno vrijeme, 
otkaz bilo kojoj strani ili otkaz iz opravdanih razloga kako je definirano zakonom (članci 49–51). 
Primjenjuju se zakonski otkazni rokovi koji variraju ovisno o trajanju zaposlenja. Zakon o radu 
zabranjuje otkaz tijekom razdoblja privremene nesposobnosti za rad, rodiljnog dopusta ili godišnjeg 
dopusta, osim u slučajevima koje zakon posebno dopušta. 

Iako su ove odredbe usklađene sa Svjetskim bankarskim standardom 2 za okoliš i socijalnu zaštitu 
(ESS2) o radu i radnim uvjetima, postoji značajan jaz u pogledu isplate nakon prestanka radnog odnosa, 
budući da važeće zakonodavstvo dopušta dogovor o rokovima otpremnine između poslodavca i 
zaposlenika, dok ESS2 zahtijeva da se sva otpremnina i konačne isplate izvrše prije ili u trenutku 
prestanka. 

5.1.6 Otpremnina 

Radnici kojima poslodavac prekine radni odnos nakon minimalnog razdoblja neprekidnog radnog 
odnosa imaju pravo na otpremninu, osim u slučajevima ozbiljnog prekršaja (članak 54. Zakona o radu 
Federacije Bosne i Hercegovine). Otpremnina se obračunava na temelju duljine radnog staža i 
prosječne plaće radnika, u skladu s odredbama Zakona o radu. Ovo pravo jednako vrijedi za žene i 
muškarce, osiguravajući nediskriminaciju u pristupu naknadama nakon zaposlenja. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.7 Radnički sporovi 

Pojedinačni i kolektivni radni sporovi regulirani su Zakonom o radu (članci 55–56), Zakonom o mirnom 
rješavanju radnih sporova (O.G FBiH, br. 49/21, članci 1, 2–5, 6 i 7) i Zakonom o štrajku (OG F BiH br. 
14/00, članci 1 i 2). Ovi zakoni, zajedno s primjenjivim kolektivnim ugovorima i internim pravilima 
poslodavaca, uspostavljaju pravni okvir za rješavanje sporova između radnika i poslodavaca.  Prema 
Zakonu o radu i srodnom zakonodavstvu, radnici mogu tražiti zaštitu svojih prava putem internih 
postupaka pritužbi poslodavaca, inspekcija rada ili nadležnih sudova (članci 55–56). Zakon o mirnom 
rješavanju radnih sporova predviđa strukturirani, dobrovoljni proces za pomirenje ("mirenje") i, ako je 
potrebno, arbitražu pojedinačnih i kolektivnih sporova pred mirovnim vijećem, pri čemu se neriješena 
pitanja mogu uputiti sudovima. Zakon o štrajku regulira pravo zaposlenika na štrajk i proceduralne 
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zahtjeve za zakonitu industrijsku akciju, uključujući uloge poslodavaca i sindikata tijekom štrajkaških 
aktivnosti.  

Ovi zahtjevi su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.8 Sindikati 

Radnici u BiH imaju pravo na slobodu udruživanja, uključujući pravo osnivanja i učlanjivanja u sindikate 
(članak 6. Zakona o radu). Poslodavcima je zabranjeno ometati sindikalne aktivnosti ili diskriminirati 
radnike na temelju članstva u sindikatu, čime se osigurava da zaposlenici mogu slobodno ostvarivati 
svoja prava bez odmazde. Kolektivno pregovaranje je zakonski priznato i regulirano, omogućujući 
radnicima i njihovim predstavnicima da pregovaraju o uvjetima zaposlenja, uključujući plaće, radno 
vrijeme i druga radna pitanja. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.9 Spol i invaliditet 

FBiH je uspostavio sveobuhvatan pravni okvir usmjeren na promicanje rodne ravnopravnosti te 
zapošljavanja i socijalne uključenosti osoba s invaliditetom. Ključni zakoni uključuju Zakon o 
profesionalnoj rehabilitaciji, osposobljavanju i zapošljavanju osoba s invaliditetom (Službeni list FBiH 
br. 9/2010), koji uvodi kvote za zapošljavanje, poticaje za poslodavce i obveze osiguravanja 
uključenosti i pristupačnosti na radnom mjestu. 

Osim toga, Zakon o radu zabranjuje i izravnu i neizravnu diskriminaciju pri zapošljavanju na temelju 
spola, invaliditeta i drugih osobnih karakteristika (članci 5.–6.). Zakon jamči jednak pristup zaposlenju, 
stručnom osposobljavanju, napredovanju u karijeri i jednakim radnim uvjetima za sve radnike. 
Poslodavci su također obvezni osigurati razumnu prilagodbu osobama s invaliditetom, u skladu s 
člancima 74–75. Ove odredbe imaju za cilj ukloniti prepreke za zapošljavanje i osigurati da osobe s 
invaliditetom mogu ravnopravno sudjelovati na tržištu rada s drugima. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.10 Seksualno uznemiravanje 

Seksualno uznemiravanje zabranjeno je i prema Zakonu o radu FBiH i prema Kaznenom zakonu 
Federacije Bosne i Hercegovine (Službeni list FBiH br. 33/03, 42/03, 32/04 i 28/08). Članci 3.–6. Zakona 
o radu zabranjuju diskriminaciju i uznemiravanje pri zapošljavanju te štite dostojanstvo radnika. Osim 
toga, članci 177.–178. Kaznenog zakona FBiH-a kriminaliziraju seksualno uznemiravanje i druge radnje 
koje krše osobno dostojanstvo, predviđajući kaznenu odgovornost u ozbiljnim slučajevima. 

Uznemiravanje na radnom mjestu, uključujući seksualno uznemiravanje, smatra se kršenjem 
dostojanstva radnika i može dovesti do disciplinskih mjera, građanske odgovornosti i kaznenih 
sankcija, ovisno o prirodi i težini ponašanja. Poslodavci su dužni poduzeti preventivne mjere kako bi 
osigurali sigurno i s poštovanjem ispunjeno radno okruženje te brzo i primjereno reagirati na svaku 
pritužbu na uznemiravanje, u skladu sa Zakonom o radu. To uključuje uspostavu jasnih procedura za 
prijavljivanje, rješavanje i rješavanje pritužbi. 

Ove odredbe su u skladu sa zahtjevima Svjetske banke ESS2.  

5.1.11 Mehanizam pritužbi 

Nacionalno radno zakonodavstvo ne zahtijeva od poslodavaca da uspostave formalni mehanizam za 
unutarnje pritužbe. Međutim, radnici imaju pravo tražiti pravnu zaštitu putem inspekcija rada i 
nadležnih sudova u skladu s člancima 55.–56. Zakona o radu FBiH.  
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5.1.12 Socijalno osiguranje  

Sustav socijalne sigurnosti u FBiH-u pruža zakonsku zaštitu radnicima i njihovim obiteljima, financiranu 
obveznim doprinosima definiranim zakonom i reguliranim posebnim sektorskim propisima o 
socijalnom osiguranju. Zakon o doprinosima FBiH (O.G FBIH. BR. 35/98, 54/00, 16/01, 37/01, 1/02, 
17/06, 14/08, 91/15, 104/16, 34/18, 99/19, 4/21, 6/23 i 33/25) utvrđuje okvir za obvezne doprinose 
za socijalno osiguranje, uključujući mirovinsko i invalidsko osiguranje, zdravstveno osiguranje i 
osiguranje za slučaj nezaposlenosti, te određuje kategorije doprinosa i osnove za izračun.  

Sljedeće glavne grane socijalnog osiguranja pokrivene su za radnike zaposlene u FBiH-u: 

 Mirovinsko i osiguranje od invaliditeta Ova grana regulirana je Zakonom o mirovinskom i 
invalidskom osiguranju (OG FBIH. br. 13/2018, 90/21 i 19/22, s izmjenama). Nedavne 
izmjene u razdoblju 2024.–2025. prilagodile su odredbe vezane uz prava na mirovinu i 
financijsku održivost mirovinskog fonda.  

 Zdravstveno osiguranje regulirano je Zakonom o zdravstvenom osiguranju (O.G FBIH., BR. 
30/97, 7/02, 70/08, 48/11, 36/18 i 61/22). Zakon i izmjene osiguravaju pokrivenost 
obveznih zdravstvenih osiguranja, uključujući medicinsku skrb, naknade za bolovanje, skrb 
za trudnice i druge zdravstvene usluge.  

 Osiguranje za slučaj nezaposlenosti – Osiguranje za nezaposlene i povezano socijalno 
osiguranje za nezaposlene regulirani su Zakonom o medijaciji u zapošljavanju i socijalnoj 
sigurnosti nezaposlenih (OG FBIH. br. 55/00, 41/01, 22/05 i 9/08). Ovaj zakon regulira 
prava, podobnost i postupke za naknade za nezaposlene i povezane potpore.  

Svi radnici zaposleni na temelju ugovora u FBiH-u — uključujući stalne, privremene, sezonske i 
pripravnike, bez obzira na trajanje ugovora ili oblik plaćanja — moraju biti registrirani kod svojih 
poslodavaca za ove doprinose za socijalno osiguranje. Strani radnici također su pokriveni pod uvjetom 
da posjeduju važeću radnu dozvolu u skladu s važećim zakonom (što moraju imati za rad u zemlji). 
Poslodavci su zakonski obvezni osigurati pravovremenu registraciju zaposlenika i prijenos doprinosa, 
čime se osigurava pristup radnika zakonskim zaštitama socijalne sigurnosti.  

Ove zakonske zaštite socijalne sigurnosti usklađene su s ESS2 Svjetske banke. 

5.1.13 Zaštita zdravlja i sigurnost na radu 

 Zakon o zaštiti na radu (OG. FBiH, br. 79/2020) regulira zdravlje i sigurnost na radu u FBiH. Članak 1. 
utvrđuje svrhu zakona: regulirati prava i obveze poslodavaca i radnika te opća načela prevencije. 
Članak 2. u zakon uključuje načela Direktive EU 89/391/EEZ. Članak 3. definira ključne pojmove poput 
poslodavca, radnog mjesta i radnika, dok članak 4. definira uvjete sigurnosti i zdravlja. Članak 9. 
utvrđuje opće zahtjeve za siguran rad, uključujući sustavno sprječavanje opasnosti.  

Prema članku 20., poslodavci moraju osigurati preventivne mjere za zaštitu zdravlja i sigurnosti 
radnika. Članak 22. detaljno opisuje dužnosti poslodavca u organizaciji sigurnosti, provođenju 
procjena rizika, donošenju internih zakona o zaštiti na radu na radu, informiranju i savjetovanju 
radnika, osposobljavanju radnika, osiguravanju osobne zaštitne opreme, provođenju periodičnih 
liječničkih pregleda za poslove visokog rizika te osiguravanju redovitih inspekcija/testiranja opreme i 
zaštitne opreme. Članak 12. zahtijeva izradu rasporeda gradilišta prije početka radova na izgradnji ili 
rehabilitaciji.  

Radnici imaju pravo na sigurne i zdrave uvjete prema članku 50. te su dužni slijediti sigurnosne upute 
i surađivati s predstavnicima OHS-a (članci 51.–52.). Članak 53. izričito daje pravo odbiti nesiguran rad 
bez odmazde. Poslodavci moraju voditi evidenciju o riziku na radnom mjestu, opasnim tvarima, obuci, 
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liječničkim pregledima i ozljedama na radu te podnositi izvještaje inspekciji rada i zdravstvenim 
ustanovama u zakonskim rokovima (članak 62).  

Ove odredbe su u skladu sa Svjetskom bankom ESS2. 

5.1.14 Sigurnosno osoblje 

Sigurnosno osoblje zaposleno na projektnim lokacijama zaposleno je putem licenciranih privatnih 
sigurnosnih agencija u skladu sa Zakonom o privatnoj sigurnosti Federacije Bosne i Hercegovine (Zakon 
o agencijama i unutrašnjim službama za zaštitu ljudi i imovine FBiH, O.G. FBiH br. 30/05, 53/07, 18/09). 
Članak 4. ovog zakona zahtijeva da privatne sigurnosne agencije dobiju dozvolu za rad, a članak 7. 
propisuje da svi čuvari moraju imati valjane profesionalne ovlasti. Članak 12. propisuje da sigurnosno 
osoblje mora završiti obavezne programe obuke odobrene od strane nadležnih tijela, a članak 15. 
propisuje zakonske zahtjeve za sposobnošću, uključujući tjelesnu i psihološku podobnost za obavljanje 
sigurnosnih dužnosti. 

Radni uvjeti sigurnosnog osoblja također su regulirani Zakonom o radu Federacije Bosne i Hercegovine 
(Zakon o radu FBiH, O.G. FBiH br. 26/16, 89/18, 23/20). Članak 6. definira radnika i propisuje da ugovori 
o radu moraju biti sklopljeni u pisanom obliku. Članci 44.–54. reguliraju radno vrijeme, razdoblja 
odmora i prekovremeni rad, što je osobito relevantno za 12-satne sigurnosne smjene.  

Projekt će osigurati, kroz ugovorne odredbe i nadzor, da sigurnosna agencija i njezino osoblje poštuju 
ove zakonske zahtjeve i obveze utvrđene ovim LMP-om. 

5.2 Unutarnji radni propisi EPHZHB-a   

EPHZHB je razvio i usvojio interne propise kako bi zadovoljio zahtjeve nacionalnog zakonodavstva.   

U skladu sa Zakonom o radu, EPHZHB ima Pravilnik o radnim odnosima koji definira zahtjeve za 
ugovore o radu, organizaciju rada, klasifikaciju i sistematizaciju radnih mjesta, radno vrijeme, odmor i 
dopust, plaće i beneficije te raskid ugovora o radu. Pravila također reguliraju obvezu kontinuiranog 
stručnog usavršavanja i osposobljavanja, zaštitu radnika u pogledu zaštite zdravlja i sigurnosti na radu 
te osobne zdravstvene zaštite, radne uvjete za žene tijekom trudnoće i rodiljnog dopusta, prava 
radnica s invaliditetom.  

Postoji i Pravilnik o disciplinskoj i materijalnoj odgovornosti. Iako ne zabranjuje izričito seksualno 
uznemiravanje ili mobbing, propisuje da neprimjereno i neprihvatljivo ponašanje zaposlenika 
predstavlja manju povredu radnih dužnosti, uz pismeno upozorenje prije otkaza. Ponavljanje takvog 
ponašanja u roku od šest (6) mjeseci rezultira prestankom radnog odnosa.  

Etički kodeks EPHZHB-a utvrđuje pravila ponašanja radi promicanja integriteta, profesionalnosti i 
odgovornosti. U njemu su definirana temeljna načela poput poštenja, poštivanja zakona, 
transparentnosti, nepristranosti i zaštite javnog interesa. Etički kodeks potiče poštovanje ponašanja, 
odgovornu komunikaciju, pravilno korištenje imovine tvrtke i zaštitu povjerljivih informacija. Također 
usmjerava etičke odnose s dionicima, uključujući pošten tretman kupaca i dobavljača, transparentnu 
nabavu, izbjegavanje favoriziranja i upravljanje sukobima između osobnih interesa i javnih dužnosti, 
uključujući prihvaćanje darova. Važno je napomenuti da ne sadrži posebne odredbe o sprječavanju 
diskriminacije, uznemiravanja, rulje ili zlostavljanja zaposlenika, iako se njegove odredbe mogu 
smatrati da uključuju takve zabrane, iako u drugačijim riječima. 

U skladu sa Zakonom o zaštiti na radu, EPHZHB je donio nekoliko internih zakona koji reguliraju 
zdravlje i sigurnost na radu: 

 EP HZHB Zakon o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu regulira sigurnost na radu 
uspostavljanjem pravila za prevenciju i zaštitu, upravljanje radom u opasnim uvjetima te 
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osiguravanje zdravstvenog nadzora zaposlenika izloženih rizicima. Definira organizaciju 
sigurnosti na radu, korištenje zaštitne opreme te prava i obveze radnika u provedbi 
sigurnosnih mjera. Zakon također postavlja zahtjeve za periodične preglede radne 
opreme, redovite liječničke preglede (godišnje za visokorizične ili složene pozicije i svake 
dvije godine za manje složene pozicije), obuku o zaštiti na radu, osiguravanje osobne 
zaštitne opreme i nadzor poštivanja sigurnosnih mjera. Zakon dodatno regulira obveze 
poslodavca za visokorizične radne pozicije da zaposlenicima pruže pisane smjernice 
specifične za njihovo radno mjesto, osiguraju da su radnici u dobrom zdravlju i pod 
redovitim medicinskim nadzorom te da osiguraju odgovarajuću osobnu zaštitnu opremu 
potrebnu za sigurno obavljanje njihovih dužnosti. Općenito, svaka pozicija koja uključuje 
izravan kontakt s strojevima, visokim naponom, pokretnom vodom, zatvorenim 
prostorima ili povišenim strukturama smatra se visokorizičnom i zahtijeva strože 
sigurnosne mjere, zaštitnu opremu i češći medicinski nadzor. To također uključuje rad 
izložen visokim razinama buke, zadatke na otvorenom pod ekstremnim vremenskim 
uvjetima, rad koji uključuje značajne vibracije te druge fizički ili ekološki zahtjevne 
aktivnosti (članak 35. Zakona o zaštiti na radu na radu). 

 Dokument Poslovni proces i mapiranje rizika pruža strukturirani pregled ključnih procesa 
organizacije i rizika povezanih s njima. Identificira temeljne aktivnosti, odgovornosti i 
radne tokove, ističe potencijalne operativne, sigurnosne, financijske ili usklađene rizike te 
iznosi kontrole ili mjere ublažavanja. Dokument također pojašnjava odgovornost, 
podržava praćenje i pregled procesa te služi kao karta puta za učinkovito upravljanje 
rizicima, uz osiguranje operativne učinkovitosti i usklađenosti s propisima. 

 Unutarnji zakon Tehnička pravila, postupci, upute i sigurnosne mjere za rad u 
elektroenergetskim postrojenjima i elektranama EPHZHB-a utvrđuje tehnički i sigurnosni 
okvir za sav rad na proizvodnim i elektroenergetskim postrojenjima tvrtke, uključujući 
hidroelektranu Jajce II. Pruža detaljne operativne procedure, upute za rad korak po korak 
i preventivne mjere za osiguranje sigurnosti zaposlenika i usklađenosti s propisima. Zakon 
obuhvaća uporabu osobne zaštitne opreme, sigurne radne prakse, prevenciju opasnosti, 
ublažavanje rizika vezanih uz električnu energiju, strojeve, visine, skučene prostore i 
uvjete okoliša, kao i odgovornosti zaposlenika i nadzorne mjere za provođenje poštivanja 
ovih sigurnosnih pravila. 

 EPHZHB priprema godišnje Izvješće o zaštiti od požara i zaštiti na radu koje pruža 
sveobuhvatan pregled sigurnosnih rezultata tvrtke tijekom protekle godine. Izvješće 
sažima usklađenost s važećim zakonima i internim propisima, dokumentima o 
incidentima, ozljedama i bliskim promašajima. Također pregledava procjene rizika, 
provodi mjere ublažavanja i sigurnosne inspekcije opreme i objekata, uključujući sustave 
zaštite od požara. Osim toga, izvješće pokriva praćenje razine buke i kvalitete pitke vode. 
Prema izvješću za 2025. godinu, nije bilo ozljeda na radnom mjestu. Provedeni su servisi i 
inspekcija sustava i opreme za zaštitu od požara, kao i pregled dizalica, te je utvrđeno da 
je oprema u ispravnom radnom stanju i u skladu sa zakonski propisanim tehničkim 
standardima. Mjerenja razine buke također su unutar dopuštenih granica. 

 EPHZHB priprema dvogodišnje planove obuke za zaposlenike o zaštiti zdravlja i 
sigurnosti na radu (OHS) te zaštiti od požara, a nakon svake edukacije slijedi detaljno 
izvješće. 

 Opći zakon o održavanju, korištenju i nadzoru hidroinženjerskih objekata: Ovo izvješće 
služi kao sveobuhvatan operativni i održavateljski okvir za hidrotehničke objekte, 
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definirajući detaljne procedure za sigurno rukovanje, nadzor i održavanje vodne 
infrastrukture. Njegove stroge smjernice osiguravaju da se sve aktivnosti koje uključuju 
manipulaciju protokom vode, rad opreme, rukovanje kemikalijama i hitne intervencije 
provode u kontroliranim i standardiziranim uvjetima. Jasnim definiranjem odgovornosti, 
operativnih ograničenja i protokola inspekcije, izvješće izravno podržava ciljeve zaštite na 
radu minimizirajući rizike za radnike i sprječavajući opasne incidente.  

   Plan sprječavanja nesreća opasnih po okoliš pruža strukturirani okvir za minimiziranje 
rizika od nesreća koje bi mogle negativno utjecati na radnike, okoliš i okolne zajednice 
na HE Jajce II. Uključuje pravne i regulatorne zahtjeve zajedno s internim postupcima 
sustava kvalitete EPHZHB-a. Plan detaljno opisuje organizacijske odgovornosti, 
identifikaciju i procjenu rizika, operativne kontrole, pripremljenost za hitne situacije, 
akcije odgovora i kontinuirano praćenje radi sprječavanja većih incidenata.  

U skladu sa Zakonom o zaštiti od požara, EPHZHB održava sveobuhvatan dokument o procjeni rizika 
od požara zajedno s odgovarajućim Planom zaštite od požara. Ovi dokumenti sustavno identificiraju 
požarne opasnosti, procjenjuju rizike i uspostavljaju preventivne i reaktivne mjere za zaštitu osoblja, 
infrastrukture i okoliša na HE Jajce II. Interni radni propisi EPHZHB-a i okviri za zdravlje i sigurnost na 
radu uglavnom su u skladu sa zahtjevima ESS2.  

Tablica 5-1 sažima koliko postojeći zahtjevi za upravljanje radnom snagom EPHZHB-a zadovoljavaju 
zahtjeve Svjetske banke i identificira područja koja će trebati proširiti kako bi se zadovoljili standardi 
Svjetske banke.  

Tablica 5-1. Procjena EPHZHB radnih propisa u odnosu na zahtjeve Svjetske banke ESS2 

ESS2 zahtjev 
Status 

usklađenosti 
Komentari i preporuke 

Uvjeti zapošljavanja 
(stavak 5) 

Djelomično 
usklađeni 

 Obuhvaća zahtjeve radnog prava uključujući ugovore, 
organizaciju rada, dopust, plaće, zaštitu žena i radnika s 
invaliditetom, naknadu za otkaz 

 Seksualno uznemiravanje nije izričito obrađeno u 
Pravilniku o radnim odnosima ili Etičkom kodeksu, 
stoga bi trebalo usvojiti Kodeks ponašanja. 

Zaštita zdravlja i 
sigurnosti na radu 
(stavak 8) 

Usklađenost  Sveobuhvatni zahtjevi, uključujući upotrebu osobne 
zaštitne opreme, praćenje zdravlja, prevenciju rizika, 
liječničke preglede i obuku o sigurnosti  

 Potpuno zadovoljava zahtjeve ESS2 OHS 

Upravljanje rizicima i 
prevencija incidenata 
(stavci 9-11) 

Usklađenost Plan prevencije nesreća, kartiranje rizika, procjena rizika od 
požara i plan zaštite od požara pružaju snažno prepoznavanje 
opasnosti i pripremu za hitne situacije 

Obuka i informiranje 
radnika (stavak 12) 

Usklađenost Godišnji planovi obuke s detaljnom dokumentacijom 
osiguravaju kontinuiranu edukaciju i podizanje svijesti o 
sigurnosti radnika 

Uključivanje radnika i 
mehanizmi za rješavanje 
pritužbi (stavci 13-14) 

Djelomično 
usklađeni 

 Etički kodeks promiče integritet, ali ne sadrži 
eksplicitne postupke protiv uznemiravanja i pritužbi 

 Preporučuje se formalizirati ove politike 

Praćenje, izvještavanje i 
kontinuirano poboljšanje 
(stavak 15) 

Usklađenost Godišnja izvješća o zaštiti na radu i zaštiti od požara 
dokumentiraju sigurnosne performanse, incidente i ublažavanje 
rizika te podržavaju kontinuirano poboljšanje. 
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6. Institucionalni i implementacijski aranžmani  

Kao što je ranije spomenuto, u fazi provedbe bit će imenovana Jedinica za provedbu projekta (PIU) 
unutar EPHZHB-a koja će imati koordinacijsku ulogu i bit će prvenstveno odgovorna za nadzor 
financijskog upravljanja i proceduralne usklađenosti projekta. 

Na operativnoj razini, Tim za upravljanje projektima (PMT), sastavljen od imenovanog osoblja iz -
hidroelektrana Sliva Vrbas i HE Jajce II, odgovoran je za svakodnevni tehnički nadzor rehabilitacijskih 
aktivnosti. PMT podržava provedbu praćenjem napretka u odnosu na ugovorne obveze, pregledom 
tehničkih podnesaka i osiguravanjem da se radovi izvode u skladu s važećim tehničkim standardima, 
ekološkim i društvenim zahtjevima te odredbama o zaštiti na radu (OHS). 

PMT usko koordinira s Jedinicom za provedbu projekata (PIU) kako bi osigurao učinkovitu provedbu i 
pravovremeno rješavanje tehničkih i operativnih pitanja. Olakšava komunikaciju između izvođača, 
dobavljača, uprave postrojenja i PIU-a te podržava integraciju projektnih aktivnosti s tekućim 
operacijama postrojenja. 

Na razini lokacije, PMT nadzire rad izvođača i ugovorenih dobavljača, prati pridržavanje Procedura 
upravljanja radom (LMP), Plana upravljanja okolišem i društvenim društvom (ESMP) i mjera zaštite na 
radu te osigurava da se radovi na obnovi provode bez ugrožavanja pouzdanosti rada, sigurnosti 
radnika ili usklađenosti s okolišem. 

Izvođači i ugovorni dobavljači angažirani u okviru projekta bit će odgovorni za upravljanje svojim 
radnicima u skladu s važećim nacionalnim radnim zakonodavstvom i ugovornim zahtjevima, od kojih 
će potonji uključivati dodatne zahtjeve ESS2 navedene gore. Bit će obvezni identificirati i provesti 
mjere sigurnosti na radu specifične za lokaciju, osigurati odgovarajući nadzor radnika, osigurati 
zaštitnu opremu, provoditi obuku o sigurnosti, voditi evidenciju o zaposlenju i upravljati mehanizmima 
pritužbi u skladu s mehanizmom za pritužbe radnika Projekta. Izvođači će biti ugovorno odgovorni 
EPHZHB-u i PMT-u putem PIU-a te će biti obvezni izvještavati o radnoj i sigurnosnoj učinkovitosti u 
skladu s dogovorenim postupcima izvještavanja. 

Ukupna odgovornost za usklađenost s ESS2 i provedbu ovog Plana upravljanja radnom snagom leži na 
EPHZHB-u. PIU zadržava odgovornost za nadzor, dokumentaciju i izvještavanje Svjetskoj banci, dok se 
operativna koordinacija i tehnički nadzor dijele s      hidroelektranama  Sliva Vrbas i  HE Jajce II u skladu 
s njihovim ulogama. 

7. Politike i procedure za projekt 

Potencijalni rizici sažeti u odjeljku 3 bit će izbjegnute, ublažene ili na drugi način smanjene na 
prihvatljive razine primjenom politika i procedura opisanih u ovom odjeljku.  

7.1 Upravljanje radnom snagom  

Svi radnici projekta bit će u potpunosti usklađeni s nacionalnim zakonima o radu, internim aktima 
EPHZHB-a i ESS2 Svjetske banke. Projekt će stvoriti radno okruženje u kojem svaka osoba—bilo izravno 
zaposlena ili angažirana preko izvođača—razumije svoja prava i odgovornosti te se prema njoj postupa 
pravedno, dosljedno i bez diskriminacije. Procesi zapošljavanja izapošljavanje bit će transparentni, 
javno dostupni i bez pristranosti temeljenih na etničkoj pripadnosti, religiji, spolu, seksualnoj 
orijentaciji, invaliditetu ili bilo kojoj drugoj karakteristici zaštićenoj nacionalnim zakonom ili ESS2. 

Izravnim radnicima bit će osigurani jasni i razumljivi pisani uvjeti zaposlenja kako to zahtijevaju FBiH, 
interni zakoni EPHZHB-a i ESS2. Ti pojmovi, koji su detaljnije opisani u nastavku, uključuju radne 
obaveze, radno vrijeme, plaće, naknade i beneficije te odredbe za prekovremeni rad. Gdje radnici 
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mogu imati poteškoća s razumijevanjem pisane dokumentacije, ti se pojmovi također prenose i 
objašnjavaju usmeno. U skladu s nacionalnim zahtjevima, radnici će dobiti unaprijed pisanu obavijest 
o otkazu, uključujući sve primjenjive otpremnine. Radnici će potpisivati svoje ugovore, a kopije uvjeta 
i odredbi bit će dostupne na radnim mjestima. Odluke o zapošljavanju, odabiru, promaknuću i otkazu 
temeljit će se isključivo na kvalifikacijama i učinku, osiguravajući pošten tretman bez utjecaja 
nepovezanih osobnih karakteristika. Radnici će proći obuku o sigurnom obavljanju posla, korištenju 
GM-a i zahtjevima projektno specifičnog Kodeksa ponašanja (Prilog 1).  

Ugovorni radnici također će biti obavezni od strane svojih poslodavaca da priznaju i potpišu pisane 
ugovore koji jasno definiraju uvjete njihovog zaposlenja u skladu s nacionalnim zakonima i ESS2. 
Ugovori će biti dostupni na jeziku razumljivom i poslodavcu i zaposleniku, a po potrebi će se dati 
usmena objašnjenja. Opet, radnici će potpisivati ugovore, a kopije uvjeta korištenja bit će dostupne 
na radnim mjestima. Radnicima se neće naplaćivati naknade za zapošljavanje – ako se naknade pojave, 
poslodavac će ih pokriti. Izvođači će biti potaknuti da daju prednost lokalnom zapošljavanju, a prilike 
za zapošljavanje oglašavaju se zajednicama i grupama putem odgovarajućih kanala, a opisi poslova bit 
će napisani jasnim i uključivim jezikom. Oglasi za posao specificiraju potrebne vještine za svaku 
poziciju, a prijave će se razmatrati prema utvrđenim procedurama. Po potrebi, posebna će se pažnja 
posvetiti rješavanju mogućih jezičnih barijera, osobito za strane radnike koji moraju imati važeće radne 
dozvole za legalno zaposlenje. Svo osoblje koje angažiraju izvođači i podizvođači bit će staro najmanje 
18 godina, a načelo jednake plaće za jednak rad bit će provođeno, osiguravajući da muškarci i žene 
budu jednako plaćeni za usporedive uloge. 

Migranti i radnici izvan lokalnog područja mogu se suočiti s povećanim rizicima zbog društvene 
izolacije, ograničenog znanja o lokalnim radnim pravima i jeziku te smanjenog pristupa mehanizmima 
za pritužbe. Kako bi se smanjili ti rizici, projekt će provoditi uvodnu obuku na jeziku koji radnici 
razumiju, a obuhvaća radnička prava, procedure zaštite zdravlja i sigurnosti na radu, Kodeks ponašanja 
radnika i Mehanizam za pritužbe radnika. Mehanizam za pritužbe bit će pristupačan, povjerljiv i s 
jezičnom podrškom gdje je potrebno. Nadalje, projekt će osigurati da svi migranti radnici imaju valjane 
radne i boravišne dozvole, kao i putne isprave, prije početka zaposlenja. Bit će pružena praktična 
pomoć radnicima u podnošenju zahtjeva i obnovi ovih dozvola, uključujući koordinaciju s relevantnim 
tijelima. Ovaj pristup pomaže u zaštiti pravnog statusa radnika migranata, olakšava zakonito 
zapošljavanje i smanjuje ranjivosti vezane uz dokumentaciju i boravak.  Nadzornici će redovito pratiti 
dobrobit, sigurnost i radne uvjete radnika, a izvođači će ugovorom biti obvezni provoditi iste mjere za 
svoje radnike. Ovi koraci imaju za cilj osigurati da svi ranjivi radnici mogu sigurno obavljati svoje 
dužnosti i imati jednak pristup pogodnostima projekta i mehanizmima za pritužbe. 

Tijekom cijelog projekta radnici će biti informirani o dostupnim postupcima za pritužbe, uključujući 
kanale za izvještavanje i mehanizme eskalacije, kako bi se osiguralo da se zabrinutosti mogu iznijeti i 
riješiti pravedno i transparentno. Smjernice i obuke bit će pružene po potrebi kako bi radnici razumjeli 
svoja prava, odgovornosti i dostupne postupke. Provođenjem ovih mjera, Projekt će potaknuti 
sigurno, poštovanje i pravedno radno okruženje koje u potpunosti zadovoljava zahtjeve zakona FBiH-
a i ESS2.  

7.2 Zaštita zdravlja i sigurnost na radu 

Sve projektne aktivnosti provodit će se u strogoj usklađenosti sa Zakonom o zaštiti na radu (O.G. FBiH, 
br. 79/2020), internim zakonima EPHZHB-a o BOZP-u i ESS2 Svjetske banke. Sigurno i zdravo radno 
okruženje bit će osigurano za sve izravne i ugovorne radnike, što će se ostvariti sustavnom 
identifikacijom, procjenom i upravljanjem rizicima vezanim uz BOZP. Svaki radnik bit će upoznat sa 
svojim pravom na rad u uvjetima koji sprječavaju ozljede, bolesti ili izloženost opasnostima, te će biti 
ovlašten prijaviti nesigurne uvjete ili odbiti nesiguran rad bez odmazde. 
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Projekt će implementirati sveobuhvatan okvir upravljanja BOZP-om koji obuhvaća procjenu rizika na 
radnom mjestu, sigurno planiranje rada, korištenje osobne zaštitne opreme, sigurne radne prakse, 
pripremu za hitne situacije i praćenje zdravlja. Prije početka radova na revitalizaciji, poslodavci će 
pripremiti i komunicirati raspored radnog mjesta svim zaposlenicima koji mogu biti izloženi rizicima 
povezanim s projektom. Ti će aranžmani uključivati identificirane opasnosti, mjere kontrole i postupke 
hitnog odgovora.  Procjene rizika ažurirat će se periodično i kad god se radni uvjeti promijene. Nalazi 
će biti dokumentirani i dijeljeni s radnicima i nadzornicima. 

Svi radnici će proći odgovarajuću obuku iz zaštite na radu (OHS), prilagođenu njihovim radnim 
zadacima i rizicima s kojima se mogu susresti. Obuka će obuhvaćati pravilnu uporabu osobne zaštitne 
opreme (PPE), sigurno rukovanje alatima i opremom, električnu sigurnost, zaštitu od pada s visine, 
hitne postupke te prevenciju požara. Programi obuke planirat će se najmanje jednom godišnje, 
provodit će ih kvalificirano osoblje, a bit će dokumentirani u internim evidencijama. 

Radnici na radnim mjestima s povećanim rizikom podlijegat će periodičnim liječničkim pregledima, čija 
će učestalost biti određena razinom rizika, radi praćenja njihovog zdravstvenog stanja i utvrđivanja 
sposobnosti za rad. Osim formalne uvodne i specifične obuke za siguran rad, radnici će sudjelovati i u 
svakodnevnim „toolbox talk“ sastancima, koji obuhvaćaju sigurno izvođenje radova planiranih za taj 
dan. 

  

Osobna zaštitna oprema (PPE), alati i oprema bit će osigurani radnicima bez naknade te će se redovito 
pravilno pregledavati, ispitivati i održavati. Identificirane opasnosti, nesigurni uvjeti ili nedostaci 
opreme bit će pravovremeno otklonjeni, a korištenje PPE-a provjeravat će se tijekom toolbox 
sastanaka, pri čemu rad neće biti dopušten ako radnik nema odgovarajuću zaštitnu opremu. Radnici 
će biti obvezni pridržavati se procedura zaštite na radu (OHS), slijediti sigurnosne upute te surađivati 
s predstavnicima za zaštitu na radu u provedbi preventivnih mjera. Nadzornici i menadžeri bit će 
odgovorni za osiguranje poštivanja pravila, praćenje sigurnosne učinkovitosti te prijavljivanje 
incidenata u skladu sa zahtjevima Projekta. 

Svi incidenti, izbjegnute nezgode (near miss) i ozljede na radu bit će evidentirani, istraženi i prijavljeni 
inspekciji rada i nadležnim zdravstvenim institucijama u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i 
internim procedurama EP HZHB. Uz to, ozbiljni incidenti bit će prijavljeni PIU-u i Svjetskoj banci. 
Stečene pouke iz provedenih istraga koristit će se za kontinuirano unapređenje sigurnosti na radu. 

7.3 Seksualno iskorištavanje, zlostavljanje i uznemiravanje te rodno uvjetovano nasilje  

Seksualno iskorištavanje, zlostavljanje i uznemiravanje (SEA) te rodno uvjetovano nasilje (GBV) strogo 
su zabranjeni prema EPHZHB-u i to će se nastaviti u okviru Projekta. Prema člancima 3.–6. Zakona o 
radu FBiH-a, diskriminacija i uznemiravanje su zabranjeni na radnom mjestu, a dostojanstvo radnika 
mora biti zaštićeno. Članci 177.–178. Kaznenog zakona FBiH propisuju kaznenu odgovornost za 
seksualno uznemiravanje i druge radnje koje krše osobno dostojanstvo. Uznemiravanje na radnom 
mjestu može rezultirati internim disciplinskim mjerama (upozorenja, suspenzija, otkaz itd.) i može biti 
upućeno nadležnim organima, što zauzvrat može dovesti do građanske odgovornosti ili kaznenih 
sankcija, ovisno o težini i prirodi nepravilnosti. 
Svi poslodavci – EPHZHB, HE Jajce II , izvođači radova – bit će odgovorni za proaktivne mjere za 
sprječavanje SEA/GBV i za pravovremeni odgovor na sve pritužbe. To uključuje uspostavu jasnih kanala 
za izvještavanje i pritužbe, temeljito istraživanje pritužbi, održavanje povjerljivosti te primjenu 
korektivnih ili disciplinskih mjera kada se neprimjereno ponašanje dokaže. Mehanizam za pritužbe 
radnika (WGM) bit će senzibiliziran i opremljen za primanje i upravljanje pritužbama vezanim uz 
SEA/SH na način usmjeren na preživjele, osiguravajući povjerljivost, sigurnost i odgovarajuće puteve 
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upućivanja. Interne politike EPHZHB-a, uključujući Priručnik o radnim odnosima, Etički kodeks i Kodeks 
ponašanja, sve pružaju smjernice o prihvatljivom ponašanju, zabranjujući nepristojnu, nepristojnu ili 
neprimjerenu komunikaciju prema kolegama. 

Svi radnici bit će informirani o svojim pravima i obvezama vezanim uz SEA/GBV te o postupcima 
dostupnim za prijavljivanje zabrinutosti.  Svi izravni i ugovorni radnici morat će pregledati i potpisati 
Kodeks ponašanja, koji je uključen kao Prilog 1, kao uvjet za zaposlenje na Projektu. 

7.4 Dob za zaposlenje 

Poslodavac svih izravnih i ugovornih radnika potvrdit će identitet i dob svojih zaposlenika te neće 
dopustiti osobama mlađima od 18 godina da podržavaju Projekt, kao odluku Projekta radi zaštite 
radnika od potencijalnih rizika povezanih s aktivnostima Projekta.  Svaki poslodavac zahtijevat će od 
radnika da dostave službenu državnu dokumentaciju, koja može uključivati nacionalnu osobnu 
iskaznicu, putovnicu ili državnu medicinsku ili školsku dokumentaciju (poslodavci neće zadržati 
službene dokumente, već će ih odmah kopirati i vratiti radnicima). Svaki poslodavac provodit će 
nasumične provjere svojih radnika, a PMT i HE Jajce II će povremeno provjeravati radnike izvođača.  
Iako zakon dopušta radnicima starijima od 15 godina obavljanje ograničenih, neopasnih zadataka (npr. 
administrativnih poslova), Projekt je postavio strožu minimalnu dob od 18 godina za sav rad vezan uz 
projekt. 

 

Ako se otkrije da osoba mlađa od minimalne dobi radi na Projektu, poduzet će se mjere za hitno 
raskidanje zaposlenja ili angažmana na odgovoran način, uzimajući u obzir najbolji interes djeteta (ali 
ne i nastavak zaposlenja ili angažmana), a PMT i/ili HE će istražiti i utvrditi kako je došlo do zaposlenja 
maloljetnika te osigurati da se poduzmu koraci za sprječavanje ponavljanja.  

Kako bi se spriječilo angažiranje maloljetne radne snage, svi građevinski i konzultantski ugovori 
uključivat će ove minimalne dobne zahtjeve kao i kazne za nepoštivanje propisa, te će biti dobro 
komunicirani svim potencijalnim dionicima, uključujući lokalne zajednice u kojima će se pronaći 
nekvalificirani radnici. HE i izvođač bit će obvezni voditi registar zaposlenih osoba s podacima o dobi.  

7.5 Prisilni rad 

Prisilni rad strogo je zabranjen unutar Projekta. Kao što je gore navedeno, svi zaposlenici EPHZHB-a 
imaju dobrovoljne pisane ugovore i svi izvođači zaposleni na projektu morat će sklopiti ugovore koje 
zaposlenici dobrovoljno potpišu. PIU i PMT će nasumično provjeravati ugovorne zaposlenike kako bi 
potvrdili da su dobrovoljno sklopili ugovore o radu.  

7.6 Uvjeti zaposlenja za projektne radnike 

Projekt će biti u skladu sa Zakonom o radu FBiH-a i osigurat će da redovno radno vrijeme ne prelazi 
40 sati tjedno, što je obično organizirano kao osam sati dnevno tijekom pet radnih dana. 
Prekovremeni rad dopušten je samo u iznimnim okolnostima, uz prethodno odobrenje, te mora biti 
ograničen i plaćen po povećanoj cijeni u skladu s člancima 47.–50. Zakona o radu FBiH. Prije nego što 
se angažiraju na projektu, izravni i ugovorni radnici imat će potpisane ugovore koji uključuju:  

 Naziv i/ili opis posla koji će obavljati 

 Trajanje zaposlenja, osim ako nisu stalno zaposlenici 

 Naknada koja se plaća, uključujući prekovremeni rad 

 Plaćeno i neplaćeno odsustvo, uključujući akumulirane dopuste, ako je primjenjivo 
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 Obavijest potrebna za otkaz zaposlenika ili otkaz od strane poslodavca 

 Radnim satima, koji uključuju dnevno razdoblje odmora od najmanje 12 uzastopnih sati 
unutar svakog 24-satnog razdoblja,   

 Tjedno razdoblje odmora od najmanje 24 uzastopna sata, te pauze za odmor tijekom 
radnog dana.  

Izravni radnici plaćaju se putem standardnog internog sustava obračuna plaća, koji podliježe internim 
kontrolama i revizijama EPHZHB-a. PIU će provjeravati jesu li svi ugovorni radnici plaćeni u skladu sa 
svojim ugovorima, nacionalnim zakonom o radu i ESS2, uz provjeru kroz preglede plaća, povremene 
provjere na licu mjesta i račune potpisane od strane radnika.  

Kada su zaposlene osobe s invaliditetom, poslodavac će osigurati razumnu prilagodbu u skladu s 
važećim zakonodavstvom, uključujući Zakon o profesionalnoj rehabilitaciji i zapošljavanju osoba s 
invaliditetom u FBiH-u (članci 74–75). Takva prilagodba može uključivati prilagodbu radnog mjesta, 
pristupne rute, organizaciju rada ili druge odgovarajuće mjere, ovisno o prirodi posla i potrebama 
radnika. 

Muškarci i žene imat će jednake prilike za zapošljavanje, zapošljavanje i razvoj karijere u okviru 
Projekta.  

Gore navedeni zahtjevi bit će odraženi u građevinskim i konzultantskim ugovorima, a usklađenost će 
se pratiti tijekom provedbe projekta. 

7.7 Odredba o raskidu 
U skladu sa Zakonom o radu (članci 49.–54.) i usklađeno sa zahtjevima Svjetske banke ESS2, radnici na 
projektima čiji radni odnos nije na određeno vrijeme moraju primiti pisanu obavijest o raskidu, 
uključujući odgovarajući zakonski otkazni rok i informacije o otpremnini, kako to zahtijeva zakon. U 
slučaju prestanka radnog odnosa, poslodavac će osigurati da se sva zarađena plaća, naknada za 
neiskorišteni godišnji odmor (ako je primjenjivo) i druge novčane naknade u potpunosti isplaćene na 
ili prije prestanka zaposlenja, bilo izravno radniku ili, gdje je primjenjivo, relevantnim institucijama u 
ime radnika. Radnicima će biti dostavljeni dokazi o takvim uplatama na zahtjev. Svi obvezni doprinosi 
za socijalno osiguranje, uključujući mirovinsko i osiguranje od invalidnosti, zdravstveno osiguranje i 
osiguranje za slučaj nezaposlenosti, bit će isplaćeni u skladu s važećim zakonima.  
Ove mjere osiguravaju da radnici imaju pristup svim zarađenim naknadama u trenutku otkaza i štite 
njihova prava u skladu s ESS2. 

7.8 Ozljede i smrt 

Ako projektni rad rezultira ozbiljnom ozljedom ili smrtnim ishodom, poslodavac radnika mora: 

 Pružiti medicinsku pomoć i obavijestiti nadzornu stranu (izvođača  HE,  PMT-u i PIU)  

 Prijavite nesreću pismeno Federacijskom inspektoratu rada i Upravi za socijalno 
osiguranje u roku od 24 sata, te policiji/policijskim tijelima u slučajevima smrtnih 
slučajeva ili potencijalne kaznene odgovornosti.  

Osim toga, u skladu sa zahtjevima Svjetske banke za ekološki i društveni odgovor na incidente (ESIRT), 
PMT će obavijestiti Svjetsku banku o svakom incidentu ili nesreći povezanoj s projektom koja ima ili bi 
mogla imati značajan negativan utjecaj na okoliš, pogođene zajednice, javnost ili radnike. To uključuje 
incidente koji rezultiraju smrću ili teškim ozljedama, kao i događaje poput nasilja, diskriminacije, 
prosvjeda, onečišćenja okoliša, pucanja brana, prisilnog ili dječjeg rada, prisilnog raseljavanja, optužbi 
za seksualno iskorištavanje i zlostavljanje (SEA) ili seksualnog uznemiravanja (SH), kao i izbijanja 
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bolesti. Svjetska banka bit će obaviještena najkasnije 48 sati nakon što PMT sazna za takav incident, a 
dostupni detalji bit će dostavljeni na zahtjev (vidi Prilog 2 - Obrazac za prijavu incidenta). 

Nakon početne obavijesti o ozbiljnoj nesreći ili smrtnom slučaju, PMT će, u suradnji s EPHZH-om, PIU-
om i hidroelektranom Jajce II, imenovati Tim za istragu nesreća. Ovaj tim uključuje predstavnike 
EPHZHB-a, HE Jajce II i (ako je uključen ugovorni radnik) izvođača. PMT će osigurati da se provede 
odgovarajuća revizija incidenta kako bi se utvrdili neposredni, temeljni i temeljni uzroci. Izvješće o 
nalazima i Plan korektivnih mjera bit će pripremljeni, dogovoreni sa Svjetskom bankom i provedeni 
radi sprječavanja ponavljanja, te dostavljeni Svjetskoj banci u roku od 10 dana od početne obavijesti, 
osim ako nije drugačije dogovoreno. 

Svrha ove istrage na razini projekta je identificirati uzroke incidenta te identificirati i zahtijevati 
provedbu korektivnih i preventivnih mjera kako bi se spriječilo ponavljanje. Nije namijenjeno 
dodjeljivanju pravne odgovornosti, što ostaje odgovornost nadležnih tijela. Ova interna istraga 
razlikuje se od bilo koje službene istrage koju provodi Inspektorat za rad Federacije, Uprava za 
socijalno osiguranje ili tijela za provedbu zakona, a koja može biti obavezna  prema Zakonu o sigurnosti 
na radu (članci 33–35). Istraga Projekta usmjerena je na identifikaciju temeljnih uzroka incidenta i 
mjera za sprječavanje ponavljanja. Izvještaj o analizi i istrazi uzroka Tima bit će dostavljen PIU-u, koji 
će ga potom dostaviti Svjetskoj banci, u roku od 10 dana nakon nesreće. Nakon odobrenja analize 
uzroka od strane PMT-a i PIU-a, odgovorna strana provest će korektivne mjere.    

8. Mehanizam pritužbi radnika 
Kao što je ranije navedeno, Projekt će pružiti siguran, pristupačan i transparentan mehanizam za sve 
radnike i dionike projekta za izražavanje zabrinutosti vezanih uz zapošljavanje, upravljanje radnom 
snagom, radne uvjete, uznemiravanje ili bilo koje drugo pitanje vezano uz projekt. Važno je 
napomenuti da je mehanizam za pritužbe radnika (GM), iako sličan, različit od GRM-a za vanjske 
dionike.  Ključna načela radnog GM-a uključuju:   

 Pristupačnost: Pritužbe se mogu podnijeti u bilo kojem trenutku i u bilo kojem obliku 
(usmeno, pismeno, e-mail, online obrazac) od strane bilo kojeg izravnog ili ugovornog 
radnika  

 Povjerljivost: Sve pritužbe tretirat će se povjerljivo, a osjetljivi slučajevi, uključujući one 
koji uključuju seksualno iskorištavanje, zlostavljanje ili uznemiravanje, slijedit će 
dodatne stroge zaštitne mjere, uključujući siguran i ograničen pristup informacijama, 
anonimizaciju evidencije, postupanje usmjereno na preživjele, upućivanje na 
odgovarajuće usluge podrške (medicinsku, psihosocijalnu i pravnu) te postupke koji 
osiguravaju zaštitu od odmazde. 

 Neodmazda: Nijedan radnik neće snositi odmazdu zbog podnošenja pritužbe 

 Anonimne prijave: Radnici mogu podnijeti pritužbe anonimno  

 Pravovremeno i transparentno rješenje: Pritužbe će biti priznate i riješene što je prije 
moguće, a rješenje će biti preneseno žalitelju (osim u slučaju anonimnih pritužbi) 

 Pravna prava: Korištenje GM-a neće ograničiti pristup sudskim, administrativnim ili 
kolektivnim procesima žalbi. 

8.1 Kanali za prijavu 

Radnici mogu usmeno ili pismeno podnijeti pritužbe svojim nadzornicima, upraviteljima 
hidroelektrane Jajce II ili predstavnicima PMT-a i PIU-a, 



Projekt povećanja obnovljive energije 
Projekt revitalizacije HE Jajce II - LMP 

24 
Samo službena upotreba 

Kanali za prijavu Adresa 1 Adresa 2 

Poštom ili osobno po 
administrativnom protokolu  

Josip Mlinar 

HE Sliv Vrbas   

Baščeluci 3, 70101, Jajce, BiH 

Adresirano na rukovoditelja  HE 
sliva Vrbas 

Vito Dodig 

EPHZHB Odjel za proizvodnju 

Kralja Petra Krešimira, 6-A, 88000, 
Mostar 

 Upućeno izvršnom direktoru  

Putem e-maila josip.mlinar@ephzhb.ba vito.dodig@ephzhb.ba 

 

Primjer obrasca koji se može koristiti za podnošenje pritužbi nalazi se u Prilogu 3, iako se pritužbe 
mogu podnijeti u bilo kojem formatu. Ovaj GM ostat će operativan tijekom cijelog Projekta, počevši 
od objave Izvještaja o reviziji i ovog LMP-a. Sve promjene u kontakt podacima ili procedurama GM-a 
bit će objavljene u ažuriranju ovog LMP-a. 

Kao što je gore navedeno, pritužbe se mogu podnijeti anonimno.  

8.2 Proces rješavanja pritužbi 

Pritužbe će se rješavati kroz jasan i vremenski ograničen proces, kako je sažeto u Tablica 8-1 i Tablica 
8-2Pogreška! Izvor reference nije pronađen.. Proces je osmišljen kako bi osigurao transparentnost, 
predvidljivost i pravovremeno rješenje u skladu sa zahtjevima ESS2 i EPHZHB. Važno je napomenuti da 
neće sve pritužbe zahtijevati djelovanje EPHZHB-a ili drugih strana. Potreba za djelovanjem utvrđuje 
se tijekom procesa rješavanja, a rješenje i sve potrebne radnje bit će priopćene podnositelju pritužbe 
(ako su poznate).  

Tablica 8-1. Proces rješavanja pritužbi 

Korak Opis Vremenska crta 

Predaja Kao što je opisano u odjeljku 8.1 Bilo kad 

Snimanje Zabilježeno u dnevniku pritužbi od strane službenika za 
pritužbe (Prilog 4) 

U roku od 24 sata 

Zahvala Potvrda o prijemu podnositelju pritužbe (osim ako nije 
anonimno) 

U roku od 5 dana 

Dodjela Dodjela osobe odgovorne za procjenu i rješavanje od strane 
službenika za pritužbe 

U roku od 3 dana 

Procjena/Istraga Pregled i procjena valjanosti pritužbe od strane odgovorne 
osobe, nakon čega slijedi istraga (ako se utvrdi da je 
potencijalno valjana). Pritužbe vezane uz hitne stvari, poput 
nesigurnih radnih uvjeta ili neposrednih rizika za zdravlje i 
sigurnost, bit će prioritetizirane i rješavane bez odgode. 

U roku od 15 dana 

Rješenje Predložiti rješenje i komunikaciju podnositelju pritužbe (osim 
zabrane komunikacije za anonimne pritužbe) – vidi Prilog 5.  
Može uključivati "nema akcije" 

U roku od 30 dana, 
osim ako se 
podnositelji pritužbi ne 
dogovore drugačije Komunikacija i 

priznanje  
 Komunikacija predloženog rješenja oštećenoj osobi 

od strane službenika za pritužbe i/ili odgovorne 
osobe (ako nije anonimno) 

 Pisana potvrda o predloženom rješenju od strane 
oštećene osobe (opet, ako ne i anonimno) 

 Provedba akcija potrebe, ako ih uopće postoje 
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Korak Opis Vremenska crta 

Prihvaćanje ili 
žalba 

 Prihvaćanje od strane oštećene strane u pisanom 
obliku, ili  

 Eskalacija prema EPHZHB-u ili pravnom sustavu, 
kako odabere oštećena osoba (isti koraci kao gore, 
ali s višim osobljem EPHZHB-a)  

Zatvaranje Zapis u dnevniku pritužbi Nakon provedbe 
potrebnih mjera, ako ih 
uopće postoji 

 

Tablica 8-2 Uloge i odgovornosti mehanizma za pritužbe 

Uloga / Entitet Ključne odgovornosti Povezani GM koraci(i) 

Podnositelj pritužbe/oštećena 
strana 

 Podnesite pritužbe vezane uz 
projekt 

 Dodatne informacije navedite 
ako je to zatraženo 

 Pregled predložene rezolucije 
 Eskalirajte pritužbu ako niste 

zadovoljni 

 Predaja,  
 Priznanje 
 Prihvaćanje ili žalba 

Službenik za pritužbe  Primiti pritužbu 
 Evidentiranje pritužbi u dnevnik 

pritužbi 
 Priznajte pritužbu 
 Dodelite odgovornu osobu 
 Pratiti i koordinirati cijeli proces 
 Priprema izvještaja za upravljanje 

projektima 

Svi koraci 

Odgovorna osoba  Utvrditi moguću valjanost 
pritužbe 

 Istražiti 
 Predložite rješenje 

 Procjena/Istraga 
 Rješenje 
 Komunikacija 

EPHZHB  Sve korake ako podnositelj 
pritužbe ne prihvati rješenje 
predloženog projekta 

Svi koraci, slijedeći žalbu 

 

8.3 Evidentiranje i praćenje pritužbi 

Svakoj žalbi bit će dodijeljen jedinstveni referentni broj i pratiti se od primitka do zatvaranja. 
Informacije koje će biti zabilježene u Dnevnik pritužbi uključuju: 

 Vrsta objave (pritužba, komentar, prijedlog) 

 Podaci o podnositelju pritužbe (ako nisu anonimni) 

 Kategorija problema (rad, BZP, okoliš, osjetljivi/SEA/SH, itd.) 

 Dodijeljeni istražitelj 

 Datum predaje, registracije i komunikacije 

 Predloženo rješenje i datum provedbe 

 Datumi komunikacije s podnositeljem pritužbe 
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 Status prihvaćanja ili žalbe 

 Datum zatvaranja 

Teme i rješavanje anonimnih pritužbi bit će povremeno objavljivani putem komunikacijskih kanala 
izvođača i  HE ako se to smatra korisnim za druge strane ili uključuje promjenu procedura ili praksi.   

8.4 Osjetljive pritužbe 

Određene pritužbe zahtijevat će posebno postupanje. Iako se projekt procjenjuje kao niskorizičan za 
SEA/SH/GBV, zaposleni GM bit će opremljen za primanje i rješavanje osjetljivih pritužbi vezanih uz 
SEA/SH/GBV ili druge osjetljive teme. Takve pritužbe bit će: 

 Postupa povjerljivo – sve pritužbe smatraju se povjerljivima, ali osjetljive pritužbe imat 
će posebne mjere opreza za zaštitu identiteta 

 Upravljaju ga ovlašteni djelatnici obučeni za rješavanje takvih pritužbi 

 Obrađeno koristeći principe usmjerene na preživjele 

 Rješava se putem zasebnog i sigurnog kanala, uz iste rokove odgovora kao i druge 
pritužbe. 

8.5 Izvještavanje o pritužbama i povratnim informacijama dionika 

Kao što je gore navedeno, radnici koji podnesu pritužbu bit će obaviješteni o predloženom rješenju 
putem kanala koji osoba preferira, poput osobnih sastanaka, e-pošte, telefona ili službenog pisma. Za 
pritužbe koje uključuju osjetljive informacije, velike potencijalne posljedice ili više strana, povratne 
informacije pružaju detaljna objašnjenja procesa istrage, korektivnih mjera i planiranog nadzora. 

8.6 Praćenje i izvještavanje o pritužbama 

Informacije o radu GM-a bit će uključene u periodična izvješća dostavljena  HE Slivu Vrbas i PIU. PIU 
će zauzvrat izvještavati Svjetsku banku. Izvještavanje će uključivati: 

 Status implementacije GM-a (posebno promjene u procedurama, osoblju, aktivnostima 
podizanja svijesti) 

 Broj i vrsta pritužbi primljenih i riješenih tijekom tog razdoblja i ukupno 

 Prosječna vremena razrješenja tijekom razdoblja i kumulativno 

 Ključna pitanja i poduzete mjere 

 Pritužbe su se zatvarale tijekom razdoblja koje je trajalo dulje od 30 dana 

 Neriješene pritužbe, razlozi za kašnjenje (ako je duže od 30 dana) i očekivani datumi 
rješenja 

 Naučene lekcije i provedene korektivne mjere. 

8.7 Sustav za rješavanje pritužbi Svjetske banke 

Osobe koje smatraju da su negativno pogođene projektom podržanim od strane Svjetske banke mogu 
podnijeti pritužbe postojećim mehanizmima za pritužbe na razini projekta ili izravno Službi za 
rješavanje pritužbi Svjetske banke (GRS). 

GRS osigurava da se primljene pritužbe brzo pregledaju kako bi se riješili problemi vezani uz projekte. 
Zajednice i pojedinci pogođeni projektom također mogu podnijeti svoje pritužbe neovisnom 
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inspekcijskom panelu Svjetske banke, koji utvrđuje je li došlo do štete ili bi mogla nastati kao posljedica 
nepoštivanja politika i procedura Svjetske banke. 

Pritužbe se mogu podnijeti u bilo kojem trenutku nakon što su zabrinutosti izravno iznesene 
generalnom direktoru projekta i upravi banke je dopušteno odgovoriti. 

Informacije o tome kako podnijeti pritužbe Službi za rješavanje pritužbi Svjetske banke (GRS) dostupne 
su na: 

www.worldbank.org/en/projects-operations/products-and-services/grievance-redress-service 

Informacije o tome kako podnijeti pritužbe Inspekcijskom panelu Svjetske banke dostupne su na 
www.inspectionpanel.orghttp://www.inspectionpanel.org/. 

9. Upravljanje izvođačima 

EPHZHB će birati izvođače u skladu s načelima i postupcima nabave Svjetske banke, na temelju njihovih 
tehničkih kvalifikacija i financijskih prijedloga. Svi ugovori bit će temeljeni na standardnim 
dokumentima Svjetske banke i uključivat će obavezne ekološke i društvene zahtjeve, uključujući 
zahtjeve ovog LMP-a za upravljanje radnom snagom, BOZP i prevenciju SEA/SH/GBV. Kao dio procesa 
natječaja, svi potencijalni izvođači, pružatelji usluga i dobavljači morat će dostaviti potpisanu Izjavu o 
usklađenosti s radnim zakonodavstvom i LMP-om projekta (Prilog 6), u skladu sa zahtjevima ESS2. 
 

Prema svojim ugovorima, izvođači i njihovi podizvođači moraju se pridržavati važećeg nacionalnog 
zakonodavstva, Okvira za okoliš i socijalnu zaštitu Svjetske banke (ESS2 i ESS4) te zahtjeva ovog LMP-
a. Ove obveze bit će sastavni dio natječajnih dokumenata i ugovornih ugovora. 

Ugovorne odredbe zahtijevat će provedbu projektno-specifičnih mjera za radnu snagu i sigurnost na 
radu, uključujući: 

 Poštivanje radnih uvjeta, uključujući radno vrijeme, plaće i razdoblja odmora, u skladu s 
nacionalnim zakonodavstvom i ESS2; 

 Zabrana dječjeg i prisilnog rada; 

 Nediskriminaciju, jednake mogućnosti i pošten tretman radnika; 

 Poštivanje slobode udruživanja i kolektivnog pregovaranja, gdje je primjenjivo; 

 Provedba i provedba Kodeksa ponašanja projekta, uključujući posebne odredbe koje se 
odnose na SEA/SH/GBV; 

 Uspostava i održavanje mehanizma za pritužbe radnika dostupnog svim radnicima na 
projektima; 

 Osiguravanje odgovarajućih OHS mjera, uključujući procjene rizika, korištenje osobne 
zaštitne opreme (PPE), pripremljenost za hitne situacije i sigurne radne procedure; 

 Obavezno uvođenje i redovita obuka radnika o OHS-u, Kodeksu ponašanja i mehanizmima za 
rješavanje pritužbi; 

 Izvještavanje o incidentima i nesrećama, uključujući neposredno obavještavanje o ozbiljnim 
incidentima PIU/PMT-u u skladu s postupcima projekta; 
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 Provođenje korektivnih mjera, uključujući sankcije, kazne ili zamjenu osoblja u slučajevima 
nepoštivanja; 

 Upravljanje smještajem radnika (gdje je primjenjivo) u skladu s dobrom međunarodnom 
industrijskom praksom. 

Tijekom provedbe Projekta, PIU i PMT nadzirat će upravljanje radnom snagom i rad izvođača, 
podizvođača i dobavljača. To uključuje redovite inspekcije gradilišta, pregled izvještaja izvođača i 
provjeru usklađenosti s ugovornim obvezama. 

Praćenje će, prema primjenjivosti, uključivati: 

 Provjeru licenciranja i kvalifikacija izvođača; 

 Pregled radnih i zaposlenih evidencija; 

 Praćenje radnih uvjeta i učinka BZP-a (uključujući statistiku incidenata); 

 Potvrda obuke i podizanja svijesti o radnicima; 

 Pregled zapisa o pritužbama i rokova rješavanja; 

 Praćenje usklađenosti s Kodeksom ponašanja i mjere prevencije SEA/SH/GBV. 

PIU/PMT će zahtijevati od izvođača da podnose periodična izvješća o radu i radu na radu u BZP-u u 
formatu prihvatljivom za Projekt. Standardni predložak za izvještavanje naveden je u Prilogu 7: 
Predložak izvještaja o usklađenosti radnih uvjeta (ESS2) za treće strane koje angažiraju ugovorne 
radnike, koji će koristiti izvođači za osiguranje dosljednog praćenja i izvještavanja. PIU/PMT će 
poduzimati korektivne mjere po potrebi kako bi osigurao potpunu usklađenost s LMP-om i 
primjenjivim standardima. 

  



Projekt povećanja obnovljive energije 
Projekt revitalizacije HE Jajce II - LMP 

29 
Samo službena upotreba 

Prilog 1. Primjer kodeksa ponašanja 

 

Kodeks ponašanja za izravne i ugovorne radnike 

1. Svrha 

Ovaj Kodeks utvrđuje standarde ponašanja koji se primjenjuju na sve izravne i ugovorne radnike koji 
podržavaju Projekt  revitalizacije hidroelektrane Jajce II.   

2. Opseg 

Odnosi se na sve radnike na projektu tijekom: 

 Radnog vrijemena i putovanja vezanog uz posao 

 Terenske aktivnosti, obuke, sastanci 

 Svaka interakcija s kolegama, korisnicima ili članovima zajednice 

3. Obveze radnika 

Radnici moraju: 
 Postupajte sa svim osobama s dostojanstvom, poštovanjem i jednakošću 

 Pridržavajte se svih zdravstvenih i sigurnosnih pravila te koristite osobnu zaštitnu opremu 
prema potrebi 

 Slijedite zakonite upute nadzornika i voditelja projekata 

 Suzdržite se od korištenja, posjedovanja ili bivanja pod utjecajem ilegalnih droga ili alkohola 
tijekom rada ili na lokaciji projekta 

 Ako je pušenje dopušteno, pušite samo na označenim područjima i samo u odobreno vrijeme  

 Obavljati dodijeljene zadatke prema obuci i radnim obvezama, održavajući sigurnosne i 
kvalitativne standarde 

 Odmah prijavite nesigurne uvjete, nesreće i prekršaje 

 Ne smijete se upuštati u seksualno uznemiravanje, iskorištavanje ili zlostavljanje 

 Prijavite sve sumnjive ili stvarne incidente koji uključuju rodno uvjetovano nasilje, seksualnu 
eksploataciju, zlostavljanje ili uznemiravanje 

 Sudjelujte u obaveznoj obuci o zaštiti zdravlja i sigurnosti na radu, ovom Kodeksu ponašanja 
te rodno uvjetovanom nasilju, seksualnoj eksploataciji, zlostavljanju ili uznemiravanju 

 Izbjegavajte odmazdu prema svima koji prijavljuju incidente ili pritužbe 

4. Zabranjeno ponašanje 

Sljedeće su strogo zabranjene: 

 Seksualno uznemiravanje, iskorištavanje ili zlostavljanje, ili rodno uvjetovano nasilje\ 

 Seksualna aktivnost s maloljetnicima (mlađima od 18 godina), bez obzira na pristanak 

 Korištenje ili posjedovanje ilegalnih droga ili alkohola tijekom rada ili na licu mjesta 

 Pušenje izvan označenih područja 

 Nepoštivanje zakonitih uputa ili sigurnosnih pravila 

 Odmazda protiv podnositelja pritužbi ili svjedoka 
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 Nepoštivanje ovog Kodeksa 

5. Izvještavanje 

 Radnici moraju prijaviti bilo kakve prekršaje ili probleme, uključujući SEA/SH/GBV i 
sigurnosne zabrinutosti svojim nadzornicima ili vodstvu projekta, ili putem mehanizma 
za pritužbe radnika 

 Izvještaji mogu biti usmeni ili pisani i mogu biti anonimni  

 Svi izvještaji bit će obrađeni povjerljivo, sigurno i u skladu sa zakonom i pravilima 
EPHZHB-a 

6. Disciplinske mjere 

Kršenja ovog kodeksa mogu rezultirati: 

 Upozorenje, suspenzija ili prestanak radnog odnosa 

 Upućivanje nadležnim tijelima radi kaznene ili građanske istrage i postupaka 

 

Ja, dolje potpisani, potvrđujem da sam pročitao, razumio i slažem se pridržavati ovog Kodeksa 
ponašanja radnika. 

 

Ime  

Pozicija/Titula  

Organizacija/Tvrtka  

Potpis  

Datum  
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Prilog 2. Obrazac za izvještaj o incidentu 
Alat za odgovor na okolišne i društvene incidente (ESIRT) 

EPHZHB PIU mora dovršiti u roku od 48 sati od saznanja za incident i predati Radnom timu Svjetske 
banke. 

 

B1: Detalji incidenta 

Polje Odaziv 

Datum incidenta 

 

Vrijeme incidenta 

 

Datum prijave PIU-u 

 

Datum prijave WB-u 

 

Prijavljeno PIU-u od strane 

 

Prijavljeno WB-u od 

 

Vrsta obavijesti E-mail / Telefonski poziv / Obavijest za medije / Ostalo 

Puno ime glavnog izvođača 

 

Puno ime podizvođača (ako je primjenjivo) 

 

Mjesto incidenta 

 

 

B2: Vrsta incidenta 
(Provjerite sve što vrijedi) 

☐ Smrtni slučaj 
☐ Ozljeda izgubljenog vremena 
☐ Premještanje bez odgovarajućeg postupka 
☐ Dječji rad 
☐ Prisilni rad 
☐ Djela nasilja / prosvjeda 
☐ Izbijanje bolesti 
☐ Seksualna eksploatacija i zlostavljanje (SEA) 
☐ Seksualno uznemiravanje (SH) 
☐ Neočekivani utjecaji na baštinske resurse 
☐ Neočekivani utjecaji na resurse bioraznolikosti 
☐ Incident onečišćenja okoliša 
☐ BESS termalni bijeg / požar 
☐ Ostali (opisi dolje) 

Ako je Ostalo, opišite: _______________________________________________ 

 

B3: Preliminarna klasifikacija incidenta 
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(Izaberi jedan) 
 ☐ Indikativ — Manji, mali ili lokalizirani; ne uzrokuje nepopravljivu štetu ljudima ili okolišu 

 ☐ Ozbiljno — Uzrokuje značajnu štetu okolišu, radnicima ili zajednicama; složeno ili skupo 
za poništiti 

 ☐ Ozbiljno — Nanosi veliku štetu pojedincima ili okolišu, ili predstavlja značajne rizike po 
ugled Svjetskoj banci 

B4: Opis i naracija incidenta 

Dajte odgovore na sljedeće: 

I. O čemu se radi? Što se dogodilo? Čemu ili kome? 

 

II. Gdje i kada se incident dogodio? 

 

III. Koji su bili uvjeti ili okolnosti pod kojima se incident dogodio (ako su poznati)? 

IV. Jesu li osnovne činjenice incidenta jasne i neosporne, ili postoje proturječne verzije? Ako su 
kontradiktorni, opišite: 

 

V. Je li incident još uvijek u tijeku ili je pod kontrolom? 

 

VI. Je li u pitanju gubitak života ili teška ozljeda? 

 

VII. Jesu li relevantne nacionalne vlasti obaviještene? Ako da, koje i kada? 

 

B5: Poduzete mjere za suzbijanje incidenta 

Kratki opis akcije Odgovorna strana Očekivani datum Status 

Za incidente koji uključuju izvođača: Jesu li radovi obustavljeni? ☐ Da ☐ Ne 

Ime izvođača: _______________________________________________ 

 

B6: Podrška pružena pogođenim osobama 

Vrsta pružene potpore Kome Datum dostavljen 

   

 

C1: Korektivne mjere 
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(Bit će u potpunosti opisano u Planu korektivnih mjera, podnesen unutar 10 dana od obavijesti o 
incidentu) 

Kratki opis akcije Odgovorna strana Očekivani datum završetka 

 

Zahtjevi za podnošenje i izvještavanje 
Prekretnica Vremenski okvir Odgovorna strana 

Izvođač obavještava EPHZHB PIU Unutar 24 sata od 
incidenta 

Izvođač / konzultant za 
nadzor 

EPHZHB PIU obavještava Svjetsku banku Unutar 48 sati od toga da 
PIU postane svjestan 

EPHZHB PIU 

Cjelovito izvješće o istrazi i Plan korektivnih mjera 
podneseni WB-u 

Unutar 10 dana od 
početne obavijesti 

EPHZHB PIU 

Za optužbe vezane uz SEA/SH: obavještavanje WB-u 
(uz razmatranje sigurnosti preživjelih) 

Unutar 48 sati od toga da 
PIU postane svjestan 

EPHZHB PIU 

 

Bilješke 
 Ovaj obrazac ne zamjenjuje redovno izvještavanje o nadzoru i praćenju ESHS-a. 

 Sve ispunjene obrasce podnosi EPHZHB PIU i stavlja na raspolaganje Svjetskoj banci na 
zahtjev. 

 Za SEA/SH incidente, povjerljivost preživjelog mora se održavati u svakom trenutku. Nemojte 
uključivati identifikacijske podatke o preživjelima u ovom obrascu. 

 Po primitku ovog obrasca, Radni tim Svjetske banke pokreće interni ESIRT proces i može 
zatražiti dodatne informacije ili izvještaj o istrazi. 

 

 

Prilog 3. Primjer obrasca žalbe  

 

 Obrazac za pritužbu radnika HE Jajce II 
Referentni broj pritužbe:   

Kontakt podaci   
(može se poslati anonimno) 

Naziv(i):   

Adresa:   

Telefon:  

E-mail:   

Kako biste željeli da vas 
kontaktiraju (provjerite jedan) 

Poštom/pošt
om: 

Telefonom: Putem e-maila Anonimno 
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☐ ☐ ☐ ☐ 

Preferirani jezik ☐ Bosanski/ 

☐ Hrvatski 

☐ Srpski  

☐  Engleski 

☐  Ostalo 

Pružite detalje o svojoj žalbi. Molim vas, opišite problem, što se dogodilo, kome se dogodilo, kada i gdje se 
dogodilo, koliko puta i slično.  Opišite što detaljnije možete.  

Koje je vaše predloženo rješenje za pritužbu, ako je imate?  Postoji li nešto što biste željeli da EPHZHBili neka 
druga strana/osoba učini kako bi riješili problem?   

Kako ste podnijeli ovaj obrazac?  Web stranica 

☐ 

e-mail 

☐ 

Uživo 

☐ 

Ostalo (navedite) ☐ 
 

Tko je ispunio ovaj obrazac (ako 
nije osoba navedena gore)?   

Ime i kontakt podaci:  

Potpis   
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Prilog 4. Primjer dnevnika pritužbi 

Ne. Datum 
primitka 

Žalitelj / 
Dionik 

Kontakt 
informacije 

Tip 
dionika 

Kategorija 
pritužbi 

Opis 
pritužbe 

Dodijeljen Datum 
priznanja 

Poduzete mjere / 
istraga 

Rješenje / 
Ishod 

Datum 
zatvaranja 

Nastavak / 
Komentari 
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Prilog 5 - Obrazac za povratne informacije o pritužbi – Konačna odluka 
Projekt:  Projekt revitalizacije hidroelektrane Jajce II 
Referentni prigovor:  _______________________ 
Datum podnošenja: _______________________ 
Datum povratne informacije: _______________________ 

1. Informacije o dionicima 

Ime / Organizacija: _______________________ 

Kontakt podaci: _______________________ 

Tip dionika: ☐ Član ☐ zajednice  Zaposlenik ☐ ☐ Izvođač Ostalo: __________ 

2. Sažetak pritužbi 

Kratki opis pritužbe (kako je podnesena): 

 

 
3. Sažetak istrage 

Poduzete mjere / provedena istraga: 

 

 
Konzultirane strane (ako je primjenjivo): 

 
4. Konačna odluka / Rješenje 

Ishod žalbe: 

 

 
Obrazloženje / Objašnjenje odluke: 

 

 
Korektivne ili ublažavajuće mjere (ako ih ima): 

 

 
Daljnje radnje (ako su potrebne): 

 

 
5. Povratna komunikacija 

Način komunikacije: ☐ ☐ Službeno pismo ☐ putem e-pošte ☐ Ostalo: ________ 

Ime / pozicija predstavnika projekta koji daje povratne informacije: _______________________ 

6. Priznanje dionicima  

Potpis dionika: _______________________ 

Datum: _______________________  
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Prilog 6 Izjava trećih strana (potencijalnih izvođača, pružatelja usluga i dobavljača) o 
usklađenosti s odredbama radnog zakonodavstva i LMP projekta u skladu s ESS2 "Radom i 
radnim uvjetima" 
 

Datum i mjesto izdavanja: __________________________ 

Ime i adresa deklaranta (ponuđač/dobavljač): __________________________ 

IZJAVA O USKLAĐENOSTI SA ZAKONIMA, PROPISIMA I PROJEKTNIM LMP-OM 

Ovim proglašavamo: 
 Pridržavamo se svih važećih nacionalnih zakona* i propisa koji uređuju zapošljavanje, radne i radne odnose, radne 

uvjete te zaštitu i sigurnost na radu, kao i relevantne zahtjeve ESS2 "Radničke i radne uvjete". 
 Posvećeni smo pružanju sigurnog i zdravog radnog okruženja za naše zaposlenike i sve radnike angažirane u 

projektima te provedbi svih propisanih mjera zaštite na radu u skladu s nacionalnim zakonodavstvom i LMP-om 
Projekta. 

 Ne toleriramo nikakav oblik dječjeg rada, prisilnog rada ili rada u uvjetima sličnim ropstvu, te se obvezujemo da 
nećemo angažirati osobu mlađu od 18 godina za rad vezan uz Projekt, u skladu s važećim zakonodavstvom i ESS2. 

 Zabranjujemo bilo kakav oblik uznemiravanja, uključujući seksualno uznemiravanje i zlostavljanje, nasilje i rodno 
uvjetovano nasilje na radnom mjestu, te zabranjujemo bilo kakvu izravnu ili neizravnu diskriminaciju bilo kojeg 
zaposlenika ili skupine zaposlenika na bilo kojoj osnovi i iz bilo kojeg razloga. 

 Obvezujemo se poštovati i provoditi Kodeks ponašanja Projekta, uključujući posebne odredbe o sprječavanju 
seksualnog iskorištavanja i zlostavljanja (SEA) te seksualnog uznemiravanja (SH), te informirati sve naše radnike, 
podizvođače i dobavljače o ovom Kodeksu ponašanja i osigurati da ga potpiše. 

 Potvrđujemo da ćemo uspostaviti i održavati evidenciju vezanu uz radnike angažirane za potrebe Projekta (ugovori, 
radno vrijeme, plaćanja, obuke, ozljede na radu, bolesti na radu, incidenti i bliski događaji) u skladu sa zahtjevima 
ESS2 i LMP-a Projekta. 

 Potvrđujemo da radnici angažirani za potrebe projekta imaju pristup Mehanizmu za pritužbe (GM) za radnike 
projekta, kako je definirano u LMP-u projekta, te da ćemo ih obavijestiti o postupcima podnošenja pritužbi te da 
nijedan radnik neće biti izložen odmazdi zbog podnošenja pritužbe ili sudjelovanja u procesu rješavanja pritužbi. 

 Obvezujemo se osigurati da se iste obveze primjenjuju na sve podizvođače i dobavljače koje angažiramo za potrebe 
projekta, uključujući zabranu dječjeg i prisilnog rada, zabranu uznemiravanja i diskriminacije, usklađenost s 
Kodeksom ponašanja i pristup GM-u za radnike projekta. 

Izjavljujemo da očekujemo potpisivanje ugovora s Poslodavcem/Investitorom te da se obvezujemo u potpunosti provesti 
Procedure upravljanja radnom snagom (LMP) primjenjive na Projekt i integrirati ih u naše interne politike i prakse. 
Razumijemo da nepoštivanje gore navedenih obveza može rezultirati raskidom ugovora i/ili isključenjem iz daljnjeg 
sudjelovanja u Projektu. 

Potpis: __________________________Name: __________________________Position: __________________________ 
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Prilog 7 Predložak izvještaja o usklađenosti radnih uvjeta s ESS2 za treće strane koje 
angažiraju ugovorne radnike 

Naziv zadatka: 

 

Ugovorna referenca br.: 

 

Razdoblje ugovora: Datum početka (D/M/Y) — Datum završetka (D/M/Y) 

Izvođač / pružatelj usluga: 

 

Izvještajno razdoblje: 

 

Datum prijave: 

 

 

IZVJEŠĆE O POŠTIVANJU RADNIH I RADNIH UVJETA 

Statistika radnika u tvrtki: 
 Ukupan broj radnika po spolu: Muškarci ___ / Žene ___ 
 Broj radnika s ugovorima o radu: ___ 
 Broj radnika bez ugovora o radu: ___ 
 Broj radnika s socijalnim, mirovinskim i zdravstvenim osiguranjem: ___ 
 Broj radnika koji primaju plaću barem mjesečno: ___ 
 Broj radnika koji su napustili tvrtku tijekom izvještajnog razdoblja: ___ 
 Broj zaposlenih radnika u izvještajnom razdoblju: ___ 
 Prosječni broj radnih sati po radniku (mjesečno): ___ 
 Ukupni sati prekovremenog rada (mjesečni prosjek po radniku): ___ 

Ozljede na radu (izvještajno razdoblje i kumulativno od početka ugovora): ___ 

Smrtni slučajevi na radu (izvještajno razdoblje i kumulativno): ___ 

Prijavljeni slučajevi nasilja: ___ 

Prijavljeni slučajevi uznemiravanja/zlostavljanja: ___ 

Dostupnost pristupačnog i funkcionalnog mehanizma za pritužbe radnika: ☐ Da ☐ Ne 

Broj pritužbi podnesenih mehanizmu (izvještajno razdoblje i kumulativno): ___ 

Broj pritužbi riješenih po mehanizmima (izvještajno razdoblje i kumulativno): ___ 

Broj podnesenih tužbi vezanih uz rad, zapošljavanje i BOZP: ___ 

Broj sporova riješenih mirno/upućenih na dobrovoljnu arbitražu: ___ 

Broj posjeta inspektoratu za rad/OHS: ___ 

Statistika radnika na projektu: 
 Ukupno radnika na projektu: ___ 
 Projektni radnici s ugovorima o radu/uslugama: ___ 
 Projektni radnici bez ugovora: ___ 
 Projektni radnici s socijalnim/mirovinskim/zdravstvenim osiguranjem (s potvrdom registra): ___ 
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Stanje i vremenski okvir Da / Ne Izlaganje 

1 Svi projektni radnici imaju pisani ugovor o radu ili ugovor o 
angažmanu. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Ne", molimo navedite i 
objasnite. 

2 Svi radnici na projektu primaju plaću barem jednom mjesečno. ☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Ne", molimo navedite i 
objasnite. 

3 Svi projektni radnici radili su 8 sati dnevno i 40 sati tjedno. ☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Ne", molimo navedite i 
objasnite. 

4 Svi projektni radnici imali su redovite dnevne i tjedne periode 
odmora. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Ne", molimo navedite i 
objasnite. 

5 Broj projektnih radnika čiji su ugovori o radu raskinuti u skladu s 
nacionalnim zakonom o radu i ESS2. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite broj i objasnite 
uvjete završetka. 

6 Broj projektnih radnika koji su sudjelovali u programima obuke o 
zaštiti na radu (OHS). 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite broj i dajte 
detalje. 

7 Radnicima na projektu dodijeljena su prava na dopust na koja 
imaju zakonsko pravo. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite vrstu i broj dana 
odmora. 

8 Radnici na projektima doživjeli su nesreće na radu koje su 
rezultirale ozljedama ili smrtnim ishodima. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite broj i dajte 
detalje. 

9 Radnici projekta prijavili su slučajeve diskriminacije, 
uznemiravanja, seksualnog uznemiravanja ili kršenja radnog 
zakonodavstva. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite broj i dajte 
detalje. 

10 Svi radnici na projektu imaju više od 18 godina. ☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Ne", navedite broj i objasnite. 

11 Radnici na projektu podnosili su pritužbe ili pokretali dobrovoljnu 
arbitražu/pravne postupke za rješavanje sporova. 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite broj i dajte 
detalje. 

12 Tijekom izvještajnog razdoblja zabilježeni su incidenti vezani uz 
nepoštivanje Procedura upravljanja radnom snagom (LMP). 

☐ Da ☐ 
Ne 

Ako je "Da", navedite broj i dajte 
detalje. 

 


